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1- CATÉGORIES D’ENFANTS À BESOINS PARTICULIERS : 

      Chaque province peut définir l’expression « besoins 
particuliers » et la classification qui l’accompagne. La 
classification : « Enfants avec handicaps ou en difficulté 
d’adaptation ou d’apprentissage », désignée par l’acronyme 
EHDAA, semble la plus acceptée dans les milieux francophones 
du Canada (voir Tableau 1 à la page suivante). 
 

 فئات الأطفال ذوي الاحتياجات الخاصة:  -1

" والتصنيف الذي يتناسب  الاحتياجات الخاصةيمكن لكل محافظة تحديد مصطلح "       
الأطفال ذوو الإعاقة أو الذين يعانون من صعوبات في التكيف أو  معها. التصنيف: "

يبدو أنه الأكثر قبولاا في  ، EHDAA"، الذي تم تحديده بواسطة اختصار التعلم
 في الصفحة التالية(.   1المجتمعات الناطقة بالفرنسية في كندا )انظر الجدول 

Tableau 1 : Classification des enfants avec handicaps ou en difficulté d’adaptation ou 

d’apprentissage (EHDAA). 
1. Enfants avec handicaps 2. Enfants en difficulté 

d’adaptation ou 
d’apprentissage 

Déficience motrice légère 
ou organique 

Déficience langagière Enfants à risques 

Déficience intellectuelle 
moyenne à sévère 

Déficience 
intellectuelle profonde 

Troubles graves de 
comportement 

Troubles envahissants du 
développement 

Troubles relevant de la 
psychopathologie 

Déficience atypique Déficience motrice 
grave 



Déficience visuelle Déficience auditive 

 

: تصنيف الأطفال ذوي الإعاقة أو الذين يعانون من صعوبات في التكيف أو التعلم  1الجدول 
(EHDAA .) 

 أطفال لديهم إعاقة  .1
أطفال يعانون من  .2

صعوبات في التعلم أو 
 في التكيف. 

قصور حركي خفيف أو 
 عضوي 

 أطفال معرضون )عرضة( للخطر قصور لغوي 

إعاقة ذهنية متوسطة إلى 
 حادة )شديدة( 

 إعاقة ذهنية حادة )عميقة( 

 اضطرابات سلوكية حادة 
الاضطرابات النمائية 

 الشاملة 
 اضطرابات ناتجة عن المرض النفسي 

 إعاقة حركية حادة  قصور غير نمطي 

 قصور أو ضعف في السمع  ضعف أو قصور بصري 

 

       De 3% à 5% des enfants inscrits en garderie présentent  
«un retard de développement selon les taux de prévalence 
généralement acceptés » . Selon l’Enquête sur la santé et les 
limitations d’activités (ESLA), en 1991, cinq pourcent des 



garçons et quatre pourcents des filles, de la naissance à quatre 
ans, sont des enfants à besoins particuliers. 

 النمو وفقًاتأخرًا في ٪ من الأطفال المسجلين في الحضانة يظهرون "  5٪ إلى  3من 
". وفقاا للتحقيق حول الصحة ومحدودية النشاطات لمعدلات الانتشار مقبولة عمومًا

(HALS في عام ،)من الفتيات، منذ الولادة وحتى  4٪ من الأولاد و 5، كان  1991 ٪
 سن الرابعة، من الأطفال ذوي الاحتياجات الخاصة. 

 

 

       Comme le démontre le Tableau 1, les enfants à besoins 
particuliers sont classés en deux grandes catégories :  

1) Les enfants avec handicaps et 2) ceux en difficulté 
d’adaptation ou d’apprentissage. À ces catégories, nous en 
ajoutons une troisième : les enfants doués et talentueux. 

 

يتم تصنيف الأطفال ذوي الاحتياجات الخاصة إلى فئتين  ،1كما هو مبين في الجدول 
 رئيسيتين: 

.  الذين يعانون من صعوبات في التكيف أو التعلم ( 2و  الأطفال ذوي الإعاقة (1
 . الأطفال المتفوقون والموهوبون نضيف إلى هذه الفئات فئة ثالثة: 

 

 



 
 

ENFANTS AVEC HANDICAPS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الأطفال ذوي الإعاقة: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

            

Handicaps d’ordre physique ou 
neurologique 

Handicaps d’ordre cognitif 

Handicaps d’ordre sensoriel 

Handicaps associés aux troubles 
envahissants du développement 

Autisme 

Handicaps visuel et auditif 

Déficience intellectuelle 

Paralysie cérébrale 

 الدماغي  الشلل

 قصور ذهني 

 والسمع  البصر ضعف

الإعاقات المصاحبة لاضطرابات النمو  التوحد

 الشاملة 

 حسيةذات طبيعة  إعاقات

 معرفيةذات طبيعة  إعاقات

 عصبية أو جسديةذات طبيعة  الإعاقات



       

 

Pour illustrer le concept d’enfants avec handicaps, nous 
présentons les quatre catégories les plus fréquentes : handicaps 
d’ordre physique ou neurologique, handicaps d’ordre cognitif, 
handicaps d’ordre sensoriel et handicaps associés aux troubles 
envahissants du développement. Les handicaps sont décrits 
brièvement dans un encadré. Quelques interventions 
pédagogiques pour aider l’éducatrice suivent chaque 
description. 

 

الإعاقات  نقدم الفئات الأربع الأكثر شيوعًا:، الأطفال ذوي الإعاقةلتوضيح مفهوم 
والإعاقات المرتبطة  ، والإعاقات الحسية، والإعاقات المعرفية، الجسدية أو العصبية

. بعض تدخلات التدريس إطار . يتم وصف الإعاقات بإيجاز في باضطرابات النمو الشاملة
 لمساعدة المعلم على متابعة كل وصف. 

 

Handicaps d’ordre physique ou neurologique 

 Les handicaps physiques sont parmi les plus 
faciles à identifier car ils sont les plus visibles. Pour illustrer 
cette catégorie de handicaps, nous avons choisi la paralysie 
cérébrale (ou déficience motrice cérébrale) à cause de sa 
fréquence d’apparition. 



 

 

 الإعاقات ذات الطبيعة الجسدية أو العصبية

تعتبر الإعاقات الجسدية من أسهل أنواع الإعاقات التي يمكن تحديدها لأنها الأكثر        
  (الشلل الدماغي، اخترنا الشلل الدماغي )أو ا. لتوضيح هذه الفئة من الإعاقات وضوحا 

 . بسبب تواتر حدوثه

 

Paralysie cérébrale 

Description : La paralysie cérébrale est une condition 
caractérisée par le mouvement involontaire des muscles des 
bras, des jambes, du visage et du cou dû à des lésions au 
cerveau . Causée par un manque d’oxygène au cerveau, ces 
lésions se produisent le plus souvent pendant la grossesse ou 
immédiatement avant ou pendant l’accouchement. Ils sont 
irréversibles, mais ils ne progressent pas avec l’âge.  

 

 لدماغي ا الشلل 

بالحركة اللاإرادية للعضلات في الذراعين والساقين  الشلل الدماغي حالة تتميز   الوصف:
بسبب نقص . تحدث هذه الأضرار )الإصابات( الدماغ في نتيجة لتلف  والوجه والرقبة

. ولا أثناء الحمل أو قبل الولادة أو أثناءها مباشرة، وغالباا ما تحدث الأكسجين في الدماغ 
 يمكن الشفاء منها نهائيا، لكنها لا تتفاقم مع تقدم العمر. 



 

      La paralysie cérébrale entraîne divers degrés de handicaps 
physiques, allant de légers problèmes de coordination (ex. : 
problèmes de motricité fine) à des problèmes plus sévères de 
mobilité (ex. : l’enfant ne peut pas marcher et doit se déplacer 
en fauteuil roulant). 
 

مشاكل يسبب الشلل الدماغي درجات متفاوتة من الإعاقات الجسدية، تتراوح من        
)على   مشاكل الحركة الأكثر خطورة( إلى مشاكل الحركة الدقيقة)مثل:   بسيطة في التنسيق

 (. لا يستطيع الطفل المشي ويجب عليه استخدام كرسي متحركسبيل المثال، 
  

         Les mouvements involontaires des muscles (spasmes) 
peuvent n’être présents que d’un côté du corps, par exemple, se 
limiter au bras et à la jambe gauches. 
 

موجودة فقط في جانب واحد من  حركات العضلات اللاإرادية )التشنجات(قد تكون  
 .الأيسرين تقتصر على الذراع والساق الجسم، على سبيل المثال، 

 
     Le manque de contrôle des muscles nécessaires à la parole 
entraîne habituellement de grandes difficultés d’élocution chez 
l’enfant avec paralysie cérébrale, ce que certaines personnes 
confondent souvent avec une déficience intellectuelle. Mais, 
dans la plupart des cas, la déficience intellectuelle 
n’accompagne pas la paralysie cérébrale. 
 



صعوبة كبيرة في  إلى  الخاصة بالكلام في العضلاتعدم التحكم عادةا ما يؤدي         
الأشخاص   يخلط بعضعند الأطفال المصابين بالشلل الدماغي، والتي غالباا ما  التحدث

الإعاقة الذهنية الشلل   لا تصاحب. لكن في معظم الحالات،  الإعاقة الذهنيةبينها وبين 
 الدماغي.

 
 

    Les enfants qui souffrent de paralysie cérébrale peuvent être 
d’intelligence « normale », voire même supérieure. 
 

ذكاء "طبيعي" أو حتى أفضل من الذكاء  بالشلل الدماغيقد يكون لدى الأطفال المصابين  
 الطبيعي.

 

Interventions pédagogiques : Pour aider l’enfant avec une 
paralysie cérébrale, l’éducatrice a besoin de savoirs et de 
savoir-faire. 
 

لمساعدة الطفل المصاب بالشلل الدماغي، يحتاج المربي إلى المعارف   التدخلات التربوية: 
 وكيفية توظيفها. 

 

Savoirs : 

 - connaître le fonctionnement des appareils orthopédiques 
dont l’enfant a besoin : fauteuil roulant ou autres appareils ; 

 - pouvoir y installer ou en retirer l’enfant. 

 



 المعارف: 

 التي يحتاجها الطفل: كرسي متحرك أو أجهزة أخرى؛  أجهزة تقويم العظاممعرفة عمل  -  

 رفعه من عليها. الأجهزة أوتلك  الطفل فوقيكون قادر على وضع  -  

 

Savoir-faire : 

 - encourager l’enfant à interagir fréquemment avec les autres 
enfants ; 

 - développer la motricité fine à l’aide d’une variété de matériel 
: pâte à modeler, terre glaise, peinture à doigts (même si 
l’enfant éprouve beaucoup de difficulté avec ce matériel) ;  

- favoriser le développement de la motricité fine à l’aide de 
blocs de construction, de casse-tête ou de figures à encastrer 
dont les pièces sont munies de poignées.  

 

 : كيفية توظيف الخبرات
 ؛بشكل متكرر مع الأطفال الآخرين التفاعلتشجيع الطفل على  -  
عجينة للتشكيل،  تطوير المهارات الحركية الدقيقة باستخدام مجموعة متنوعة من المواد:  -  

)حتى لو كان الطفل يعاني من صعوبة كبيرة في التعامل مع هذه    الطين، طلاء الأصابع
 المواد(؛ 



مكعبات البناء أو الألغاز أو الأشكال بمساعدة  المهارات الحركية الدقيقةتعزيز تنمية  -
 وتكون مجهزة بمقابض.  التي يتم إدخالها

 
      Un système de communication alternatif peut s’avérer 
nécessaire, tel l’emploi de symboles, de dessins ou de photos 
que l’enfant peut pointer pour communiquer ses besoins (ex. : 
Tableau de communication dont le clavier contient les 
symboles Bliss). 
 

 

، مثل استخدام الرموز أو الرسومات وجود نظام اتصال بديلقد يكون من الضروري 
لوحة )على سبيل المثال:  احتياجاتهأو الصور التي يمكن للطفل أن يشير إليها للتعبير عن 

 (. اتصال مع لوحة المفاتيح تحتوي على رموز بليس 
 

Handicaps d’ordre cognitif 

 Les handicaps d’ordre cognitif constituent probablement la 
catégorie à laquelle on associe le plus souvent les enfants 
«handicapés », c’est-à-dire des enfants avec une déficience 
intellectuelle moyenne, sévère ou profonde. 

 الإعاقات ذات الطبيعة المعرفية:

  "،قين االمعلتي ننسب لها عادة الأطفال "تمثل الفئة ا الإعاقات ذات الطبيعة المعرفية  
 .الإعاقة الذهنية المتوسطة، الحادة أو العميقةأي الأطفال ذوي 



  La terminologie utilisée pour désigner les enfants avec 
handicap d’ordre cognitif à changé. L’expression « déficience 
mentale » se réfère au fonctionnement psychologique et inclut 
les dimensions affectives et émotives.  

الإعاقات ذات الطبيعة لقد تغيرت المصطلحات المستخدمة للإشارة إلى الأطفال ذوي 
" إلى الأداء النفسي ويتضمن الأبعاد العاطفية التخلف العقلي"  عبارةشير تالمعرفية. 

 والوجدانية. 

Cette expression est désormais remplacée par celle de 
«déficience intellectuelle», laquelle désigne plus correctement 
la nature cognitive du handicap. Ainsi, les enfants qui souffrent 
de problèmes de santé mentale (une dépression passagère) et 
de maladies mentales (la schizophrénie) ne sont pas pour 
autant des personnes avec des déficiences intellectuelles.  

تم استبدال هذا التعبير الآن بعبارة "الإعاقة الذهنية"، والتي تشير بشكل صحيح إلى       
مشاكل الصحة العقلية الطبيعة المعرفية للإعاقة. وبالتالي، فإن الأطفال الذين يعانون من 

 ليسوا بالضرورة من ذوي الإعاقات الذهنية. والأمراض العقلية )الفصام(( الاكتئاب العابر)

 

Déficience intellectuelle 

Description : La déficience intellectuelle est une condition 
génétique caractérisée par un retard dans le développement 
cognitif (rythme d’apprentissage significativement plus lent) et 



par un déficit du comportement adaptatif. Il y a plusieurs « 
niveaux » de déficience intellectuelle.  

 إعاقة فكرية: 

وتيرة التعلم بطيئة  ) و المعرفي نمالالة وراثية تتميز بتأخر في الوصف: الإعاقة الذهنية هي ح
 . هناك عدة "مستويات" للإعاقة الذهنية. عجز في السلوك التكيفي( وبشكل ملحوظ

 Certains peuvent être diagnostiqués en petite enfance ou 
lorsque les symptômes deviennent plus apparents (ex. : retard 
dans le développement du langage, difficulté ou lenteur à 
maîtriser les apprentissages attendus pendant la période de la 
petite enfance, retard dans le développement moteur, etc.). 

 

أكثر وضوحاا  أو عندما تصبح الأعراض  الطفولة المبكرة يمكن تشخيص بعضها في مرحلة 
 التعلمات المتوقعة، أو الصعوبة أو البطء في إتقان تأخر في نمو اللغة)على سبيل المثال،  

 ، إلخ(. والتأخر في النمو الحركيخلال فترة الطفولة المبكرة، 

 

       La déficience intellectuelle peut être causée par:  

- des facteurs prénataux d’ordre génétique (ex. : trisomie 21 ou 
syndrome de Down), d’ordre infectieux (ex. : syndrome 
d’alcoolisme fœtal) ou autres facteurs ; 

 



 يمكن أن تحدث الإعاقة الذهنية بسبب: 

أو متلازمة   21التثلث الصبغي )مثل  عوامل ما قبل الولادة ذات الطبيعة الوراثية -
( أو  متلازمة الكحول الجنينية أو متلازمة الجنين الكحولي)مثل:   العوامل المعدية( أو داون

 ؛ عوامل أخرى

  

- des facteurs périnataux liés à l’accouchement (ex. : manque 
d’oxygène à la naissance) ;  

نقص الأكسجين عند )على سبيل المثال:  عوامل الفترة المحيطة بالولادة المتعلقة بالولادة -
 (؛ الولادة

- des facteurs postnataux (ex. : méningite contractée pendant 
l’enfance) ; 

 (؛ التهاب السحايا البكتيري أثناء الطفولة)مثل  عوامل ما بعد الولادة -

 

 - d’autres facteurs d’ordre social ou environnemental (ex. : un 
milieu très défavorisé, de graves carences affectives, etc.).  

قصور  )على سبيل المثال: بيئة شديدة الحرمان،  عوامل اجتماعية أو بيئية أخرى -  
 ، إلخ(. عاطفي خطير 

 

 

 



 

Interventions pédagogiques : 

 Surprotection : L’éducatrice ne doit pas «surprotéger » l’enfant 
et faire à sa place ce qu’il peut faire seul. Elle demandera aux 
parents quels apprentissages l’enfant a maîtrisés avant 
d’arriver à la garderie (ex. : il peut s’habiller pour sortir à 
l’extérieur), ainsi que ceux qui sont en voie de l’être (ex. : il 
apprend actuellement à lacer ses souliers). 

 

 التدخلات التربوية: 

فعل له ت" الطفل وأن فرط في حمايةت ألا " ةيجب على المربي الحماية الزائدة )المفرطة(:   
سأل الوالدين عن التعلم الذي أتقنه الطفل قبل وصوله  ته( ما يمكنه أن يفعله بمفرده.  و )مكان

بالإضافة إلى تلك  (،إلى الحضانة )على سبيل المثال: يمكنه ارتداء الملابس عندما يهم بالخروج
 التي هي في طور التعلم )على سبيل المثال: يتعلم حالياا ربط حذائه(. 

Apprentissage par modèle : La technique du « modelage » ou de 
l’apprentissage par modèle est une technique simple et efficace 
pour l’apprentissage de nouveaux comportements.  

هو أسلوب بسيط وفعال لتعلم  وفق نموذج " أو التعلم النمذجة"   تقنية  التعلم وفق نموذج:
 السلوكيات الجديدة. 



Lorsque l’éducatrice demande une tâche simple à l’enfant 
(ranger un jouet), elle doit prendre le temps de lui faire une 
démonstration (ou demander à un autre enfant de la lui faire).  

)التخلي عن لعبة(، يجب أن يأخذ الوقت مهمة بسيطة من الطفل  ةطلب المربيتعندما 
 (. أو أن يطلب من طفل آخر القيام بذلك نيابة عنهالكافي لإثبات ذلك )

 

Pour une tâche plus compliquée (se laver les mains), 
l’éducatrice peut utiliser la technique de l’analyse de tâches, 
qui consiste à «découper » la tâche qu’on désire enseigner en 
plusieurs étapes : ouvrir le robinet, se mouiller les mains, se 
savonner les mains en les frottant ensemble, etc.). 

 

ا )غ ، والتي تتكون  تقنية تحليل المهاماستخدام  ربية سل اليدين(، يمكن للملمهمة أكثر تعقيدا
بلل يديك.  الصنبور،: افتح عدة خطوات" المهمة التي تريد تدريسها إلى تقسيممن "

 وصابون أيديهم عن طريق فركهم معاا، إلخ(. 

 L’éducatrice s’assurera de renforcer l’enfant à chacune des 
étapes avant de passer à la suivante. 

تعلم  )تقوية( الطفل في كل مرحلة قبل الانتقال إلى المرحلة   تعزيزستحرص المربية على 
 التالية. 

 



 Langage : L’éducatrice devra porter une attention particulière 
au développement du langage. En effet, des difficultés 
langagières sont souvent associées à la déficience intellectuelle : 
un retard marqué du langage expressif, des problèmes de 
prononciation, des difficultés à comprendre les directives. 

يجب أن تولي المربية اهتماماا خاصاا لنمو اللغة. في الواقع، غالباا ما ترتبط الصعوبات  اللغة:  
وصعوبة فهم   ومشاكل النطق اللغة التعبيريةاللغوية بالإعاقة الذهنية: تأخر ملحوظ في 

 التعليمات.

 L’éducatrice utilisera des directives simples et les répétera au 
besoin. 

 ستستخدم المربية توجيهات بسيطة وتكررها حسب الحاجة.   

 

 Motricité fine : L’enfant peut aussi accuser un retard en 
développement moteur, particulièrement en motricité fine 
(coordination œil-main). Elle pourra alors prévoir des activités 
supplémentaires de coloriage, de découpage, de bricolage ou 
autres. 

 

قد يتأخر الأطفال أيضاا في النمو الحركي، لا سيما في المهارات    المهارات الحركية الدقيقة:
(. يمكنها بعد ذلك التخطيط لأنشطة إضافية في  التنسيق بين العين واليدالحركية الدقيقة ) 

 التلوين أو القص أو الأعمال اليدوية أو غيرها من الأنشطة.



 

 Renforcement positif : L’éducatrice encouragera aussi bien les 
efforts que les réussites de l’enfant avec déficience 
intellectuelle. Lorsqu’elle renforcera un « bon » comportement, 
elle dira à l’enfant pourquoi elle le félicite : « Bravo ! Tu as 
attendu ton tour. ».  

جهود ونجاحات الأطفال ذوي الإعاقة الذهنية. عندما تعزز   ةشجع المربيتس التعزيز الإيجابي:
 السلوك "الجيد" ، ستخبر الطفل لماذا تمدحه: " أحسنت عمل جيد! انتظرت دورك. ". 

Elle ne doit pas attendre que l’enfant complète seul une tâche 
compliquée avant de le féliciter ou de le récompenser. Au 
contraire, elle renforcera tous les « petits pas » qui mènent à la 

réussite. 

لا ينبغي لها أن تنتظر حتى يكمل الطفل مهمة معقدة من تلقاء نفسه قبل أن تثني عليه أو  
 فإنه سيعزز كل "الخطوات الصغيرة" التي تؤدي إلى النجاح.  ذلك،تكافئه. على العكس من 

 

 

Handicaps d’ordre sensoriel 

 Les handicaps sensoriels, de nature visuelle ou auditive, sont 
les mieux acceptés par la population en général. Deux 
précisions s’imposent concernant les handicaps sensoriels : 

 



 الإعاقات ذات الطبيعة الحسية 

، مقبولة بشكل أفضل من قبل عامة ذات الطبيعة البصرية أو السمعية الإعاقات الحسية،  
 الناس. هناك توضيحين يفرضان نفسهما فيما يتعلق بالإعاقات الحسية: 

 La première : seulement 5 % des personnes handicapées 
visuellement sont totalement aveugles. Avec l’appareillage 
approprié, la plupart des enfants dits « aveugle » au sens de la 
loi, possèdent un résidu visuel qui leur permet d’avoir accès 
aux textes écrits. 

،  المعدات المناسبةع  كلياا. م  (ي  عُم  )  ٪ فقط من ضعاف البصر مصابون بالعمى 5 الأول:
فإن معظم الأطفال "المكفوفين" قانونياا لديهم بقايا بصرية تسمح لهم بالوصول إلى النصوص  

 المكتوبة. 

 

 La deuxième : Il en va de même pour un handicap auditif. Les 
degrés de perte auditive peuvent varier de légère : l’enfant 
n’entend que les sons ayant une intensité de 27 à 40 décibels 
(dB) et plus, à profonde : l’enfant ne perçoit que les sons ayant 
une intensité de 91 décibels et plus. 

 



نفس الشيء بالنسبة للإعاقة السمعية. يمكن أن تختلف درجات ضعف السمع من   الثاني:
)ديسيبل(  40إلى  27ذات الشدة من  الأصوات: لا يسمع الطفل إلا )خفيفة( طفيفة

 .ديسيبل وأكثر  91الأصوات التي شدتها : لا يلحظ الطفل أعمقوأكثر، إلى 

 

Handicaps visuels et auditif 

Description :  
Handicap visuel : Il y a une déficience visuelle lorsqu’un 
examen «révèle pour chaque œil une acuité visuelle d’au plus 
6/21 ou un champ de vision inférieur à 60 degrés». D’un point 
de vue fonctionnel, les enfants avec un handicap visuel peuvent 
se regrouper en deux grandes catégories :  
les enfants semi-voyants (ceux qui ont accès aux textes écrits) 
et les enfants fonctionnellement aveugles (ceux qui doivent 
faire l’apprentissage du braille).  

 
 
 

 وسمعية  إعاقات بصرية 
 وصف:

عن حدة   يكشف الفحص في كل عينعندما " ضعف بصرييكون هناك   إعاقة بصرية:
يمكن   وظيفية،". من وجهة نظر درجة  60مجال رؤية أقل من أو  21/6بصر لا تزيد عن 

 :  إلى فئتين رئيسيتينتصنيف الأطفال الذين يعانون من إعاقة بصرية 



(  أولئك الذين لديهم إمكانية الوصول إلى النصوص المكتوبة)الأطفال ضعاف البصر 
 (. أولئك الذين يجب أن يتعلموا القراءة عن طريق برايوالأطفال المكفوفين وظيفياا )

 
 

Handicap auditif : La déficience auditive correspond à «un seuil 
moyen d’acuité supérieur à 25 décibels (dB) pour des sons purs 
de 500, 1000 et 2000 hertz, perçus par la meilleure oreille». 

 

)ديسيبل( للأصوات   25عتبة حدة أكبر من متوسط ضعف السمع يقابل " إعاقة سمعية:
 ". هرتز، التي تدركها الأذن الأفضل  2000، 1000، 500الصافية من 

 

 Interventions pédagogiques : Dès l’âge de trois ans, les jeunes 
enfants qui ont été formellement diagnostiqués avec un 
handicap sensoriel ont droit aux services d’un enseignant 
itinérant spécialisé dans le domaine. Ces enseignants font des 
visites à domicile et offrent des services de soutien aux familles. 

 

، يحق للأطفال الصغار الذين تم تشخيصهم رسمياا  من سن الثالثة التدخلات التعليمية:
. يقوم هؤلاء خدمات معلم زائر متخصص في هذا المجالالحصول على  بإعاقة حسية

 .خدمات الدعم للعائلاتالمعلمون بزيارات منزلية ويقدمون 

 



       L’éducatrice pourra les consulter pour connaître davantage 
les capacités et les limites de l’enfant. Elle peut utiliser 
différentes techniques adaptées au handicap de l’enfant : 

 - lorsqu’elle lit une histoire, elle place l’enfant avec un 
handicap visuel tout près d’elle pour lui montrer les 
illustrations de plus près ; 

 - l’éducatrice peut utiliser un livre avec des illustrations en 
relief que l’enfant peut toucher pour « voir » l’image qui 
accompagne le récit.  

 

استخدام   . يمكنهاقدرات الطفل وحدودهأن تستشيرهم لمعرفة المزيد عن  للمربيةيمكن 
 مع إعاقة الطفل:)متكيفة(  تقنيات مختلفة مكيفة

الرسوم  بالقرب منها لتعرض عليه الطفل المصاب بإعاقة بصريةعندما تقرأ قصة، تضع  -  
 التوضيحية عن قرب؛

يمكن للطفل لمسها "لرؤية"   رسوم توضيحية بارزةيمكن للمربية استخدام كتاب به  -  
 الصورة المصاحبة للقصة.

 

      L’éducatrice pourra également obtenir d’autres 
renseignements pratiques auprès des parents. Les approches 
utilisées auprès des enfants malentendants se rattachent 
surtout au mode de communication.  



الأساليب أخرى من الوالدين.  معلومات عمليةأيضاا الحصول على  ربيةيمكن للم
 .بطريقة الاتصال تتعلق بشكل أساسي  الأطفال ضعاف السمعمع  المستخدمة

 

De façon générale, les approches visent « à ce que la parole et 
le langage se rapprochent le plus possible de ceux de l’enfant 
entendant ». L’importance est placée sur l’usage de la parole, 
plutôt que sur l’apprentissage du «langage signé » (où chaque 
élément d’une phrase est représenté par un geste codifié). 

 

جعل الكلام واللغة أقرب ما يمكن إلى تلك الخاصة  بشكل عام، تهدف المناهج إلى "
" لغة الإشارة"   تعلم، بدلاا من استخدام الكلام". ينصب التركيز على بالطفل الذي يسمع

 (.بإيماءة مشفرة)حيث يتم تمثيل كل عنصر من عناصر الجملة 

 

Handicaps associés aux troubles envahissants du 
développement  

De nombreux troubles d’apprentissage sont regroupés sous 
l’expression «troubles envahissants du développement». Ce sont 
des troubles sévères «au point d’empêcher (la réalisation) 
d’activités normales selon l’âge (...) sans le soutien continu du 
milieu. 

 



 

 الإعاقات المصاحبة للاضطرابات النمائية الشاملة:

". الاضطرابات النمائية الشاملةيتم تصنيف العديد من صعوبات التعلم تحت مصطلح "
حسب العمر )...( دون   الأنشطة العادية( أداءوهي اضطرابات شديدة "لدرجة منع ) 

 " من البيئة. الدعم المستمر

 

       L’éducatrice distinguera les « difficultés » temporaires et les 
«troubles » envahissants ou sévères. Les difficultés 
d’apprentissage peuvent être momentanées et passagères, 
tandis que les troubles d’apprentissage sont plus permanents. 
L’enfant qui a un trouble d’apprentissage risque des échecs 
répétitifs. 

 

. يمكن  الشاملة أو الشديدة" الاضطراباتو" المؤقتة" الصعوباتستميز المربية بين "       
.  أكثر ديمومة اضطرابات التعلم، بينما تكون   مؤقتة وعابرة  صعوبات التعلمأن تكون 

 . الفشل المتكرر معرض لخطرالطفل الذي يعاني من اضطراب في التعلم 

 

     Les troubles nécessitent beaucoup plus de soutien que les 
difficultés. Par exemple, le syndrome de Tourette est un trouble 
grave qui résulte d’un désordre neurologique. Il est caractérisé 
par des mouvements involontaires (tics) de la tête, des bras et 



des jambes et par des paroles ou des sons produits de manière 
non contrôlée (ex. : des grognements). Au moyen d’une 
observation instrumentée, l’éducatrice distinguera les troubles 
et les difficultés de comportement qui peuvent nuire à 
l’inclusion des enfants. Ses observations lui permettront 
d’intervenir en conséquence.  

 

متلازمة  تتطلب الاضطرابات دعماا أكثر بكثير من الصعوبات. على سبيل المثال ، تعد     
بالحركات اللاإرادية )التشنجات   يتميزينتج عن اضطراب عصبي. خطيراً  اضطراباا  توريت

وبالكلمات أو الأصوات التي يتم إصدارها بطريقة غير  للرأس والذراعين والساقين اللاإرادية(
الاضطرابات   ة ميز المربيت، سالملاحظة الآلية(. من خلال مثل الشخير منضبطة )

. ستمكنه ملاحظاته من التدخل تعيق دمج الأطفالالتي يمكن أن  والصعوبات السلوكية
 وفقاا لذلك.

 

     Comme autre exemple, on peut mentionner l’autisme, 
trouble dont souffrent environ un enfant sur 200 et qui illustre 
bien les troubles envahissants du développement.   

     Parmi les syndromes qui font partie du spectre de l’autisme, 
on note celui d’Asperger qui, lui, n’est pas accompagné de 
retard cognitif ou langagier. 

 



ا من كل التوحدمثال آخر هو مرض       طفل تقريباا   200، وهو اضطراب يصيب واحدا
 ويعبر عن الاضطرابات النمائية الشاملة. 

، والتي لا  متلازمة أسبرجر، نلاحظ طيف التوحدمن بين المتلازمات التي تعد جزء من       
 .(في اللغةلغوي )تأخر معرفي أو تأخر يصاحبها 

 

Autisme 

Description : L’autisme est un trouble envahissant du 
développement qui se manifeste ordinairement avant l’âge de 3 
ans. Cette condition se caractérise par des déficiences marquées 
dans les domaines de la socialisation et de la communication 
ainsi que par des comportements compulsifs. L’enfant autiste 
peut réagir de manière inadaptée (des cris) à certains sons ou à 
la présence de certains objets. Il résiste au changement.  

 

 التوحد

.  سنوات 3عادة قبل سن   ( يبدأ) يظهرالانتشار  الوصف: التوحد هو اضطراب نمائي واسع 
تتميز هذه الحالة بإعاقات ملحوظة في مجالات التنشئة الاجتماعية والتواصل وكذلك 

طفال المصاب بالتوحد بشكل غير لائق )صراخ( لأصوات السلوكيات القهرية. قد يتفاعل الأ
 معينة أو لوجود أشياء معينة. يقاوم التغيير. 

 



     De manière générale, on qualifie le fonctionnement social 
de l’enfant autiste comme celui d’un enfant «vivant dans son 
propre monde», un monde dont les autres sont exclus. On 
observe quatre fois plus de cas d’autisme chez les garçons que 
chez les filles. 

 

الذي  الطفل "أداء أنه كللطفل المصاب بالتوحد   يوصف الأداء الاجتماعي عام،بشكل 
وهو عالم يُستبعد منه الآخرون. الأولاد لديهم أربع مرات أكثر من   "،يعيش في عالمه الخاص

 حالات التوحد من الفتيات.

 

     L’absence d’orientation sociale constitue la caractéristique 
principale de l’autisme. L’enfant autiste n’essaie pas d’entrer en 
communication avec les autres. Par exemple, il est réticent à 
établir un contact visuel (son regard est fuyant). Les causes 
exactes de l’autisme ne sont pas encore très connues.  

 

لا يحاول الطفل المصاب  السمة الرئيسية لمرض التوحد.  غياب التوجيه الاجتماعييمثل 
 صريمتردد في إجراء اتصال ب إنه  المثال،. على سبيل بالتوحد التواصل مع الآخرين

 للتوحد ليست معروفة بعد.  الأسباب الدقيقة)نظرته بعيدة المنال(. 

       Actuellement, on étudie la possibilité de causes génétiques. 
La déficience intellectuelle est généralement une conséquence 



naturelle de l’autisme (dans environ 70% des cas). Cependant, 
une proportion non négligeable d’enfants autistes dispose 
d’une intelligence moyenne, voir même supérieure. 

 

نتيجة    الإعاقة الذهنية. عادة ما تكون  أسباب وراثيةندرس إمكانية وجود  حالياا،      
فإن نسبة كبيرة من الأطفال  ذلك،٪ من الحالات(. ومع  70طبيعية للتوحد )في حوالي  

 أو أفضل.المصابين بالتوحد لديهم ذكاء متوسط 

 

 Interventions pédagogiques :  

 L’analyse appliquée du comportement (Applied Behaviour 
Analysis ou ABA) est actuellement l’approche privilégiée pour 
intervenir auprès des enfants autistes. Cette approche permet 
de modifier certains comportements perturbateurs et de 
développer de nouvelles compétences sociales.  

 

 التدخلات التربوية: 

( هو الأسلوب المفضل حالياا للعمل مع الأطفال المصابين  ABA)  تحليل السلوك التطبيقي
وتطوير مهارات   السلوكيات التخريبيةبالتوحد. هذا المقاربة تجعل من الممكن تعديل بعض 

 . اجتماعية جديدة

 



 Elle utilise des méthodes variées et définies à partir des 
besoins individuels des enfants. L’approche de l’ABA permet 
aux enfants autistes d’apprendre à communiquer avec les 
autres enfants. Parce que l’enfant autiste résiste aux 
changements, il est important que l’éducatrice installe des 
routines régulières. 

 

. يسمح  الاحتياجات الفردية للأطفالمن  مجموعة متنوعة من الأساليب المحددة تستخدم 
الطفل  للأطفال المصابين بالتوحد بتعلم التواصل مع الأطفال الآخرين. لأن  ABAنهج  

 .بإعداد إجراءات روتينية منتظمة ةقوم المربيتن ، فمن المهم أالمصاب بالتوحد يقاوم التغيير 

     Les éducatrices et les parents sont invités à s’entendre sur 
certaines interventions ou par rapport à des règles de conduite 
à exiger. 

مدعوون للاتفاق على تدخلات معينة أو على   (أولياء الأمورالآباء )و  ربياتالم       
 . قواعد السلوك المطلوبة

 

 

 

 

 



 

 

Examen 1 

 إختبار لمعلومات الطلبة بعد سلسلة المحاضرات في مقياس اللغة:

L’intégration scolaire désigne le fait qu’on place un élève 

ayant des besoins particuliers dans un environnement scolaire 

adapté à ses besoins, par exemple une classe spéciale dans une 

école régulière. Quant à l’inclusion scolaire, elle réfère plutôt au 

fait qu’on place cet élève, quelles que soient ses difficultés, dans 

une classe ordinaire correspondant à son âge et située dans 

l’école de son quartier. 

  L’inclusion scolaire vise deux catégories d’élèves ayant 

des besoins particuliers : ceux qui présentent un 

handicap (déficience intellectuelle, motrice, langagière, visuelle, 

auditive ou atypique, troubles envahissants du développement 

ou troubles relevant de la psychopathologie) ; et ceux qui 

présentent des difficultés d’adaptation ou d’apprentissage 

(problèmes de comportement, trouble de déficit d’attention avec 

hyperactivité (TDAH), dyslexie, etc.) 

 

Questions: 

1- Traduis en arabe les expressions suivantes : 

- Difficultés d’adaptation ou d’apprentissage 

………………………………………………………………… 

-  Troubles envahissants du développement. 

…………………………………………………………………  

-  Élèves ayant des besoins particuliers. 

………………………………………………………………… 



- Déficience intellectuelle, motrice, langagière, visuelle, ou 

auditive. 

…………………………………………………………………………

………………………………………………………………………… 

 

 

 حسب كاتب النص:   -2

 

 يستهدف الدمج الشامل فئتين من التلاميذ ذوي الاحتياجات الخاصة. -

 ..............................................................................................................

 .............................................................................................................. 

 

 وضع التلميذ من ذوي الاحتياجات الخاصة في بيئة مدرسية تتلاءم مع احتياجاته. -

 .........................................................................................................

................ ......................................................................................... 

 

 استخرج من النص العبارات الدالة على ذلك. 

 

 أكتب العبارات التالية باللغة الفرنسية: -3

الدماغي:  الشلل  
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II- Santé psychologique 

Le travail est au cœur de nos vies. 

Le travail occupe une place très importante dans nos vies. 

Avez-vous remarqué que lorsqu'on rencontre une personne pour 

la première fois, aussitôt les présentations faites, on lui demande 

ce qu'elle fait dans la vie ? Et on peut facilement comprendre 

pourquoi. On passe le tiers de notre temps au travail. Cela 

sans compter le temps qu'on met pour s'y rendre et en revenir, 

les heures supplémentaires et les soucis qu'on rapporte à la 

maison. 

 

 العمل في صميم حياتنا. 

يحتل العمل مكانة مهمة للغاية في حياتنا. هل لاحظت أنه عندما تقابل  

بمجرد الانتهاء من المقدمات، فإنك تسأله عما يفعله في الحياة   مرة،شخصًا ما لأول  

نقضي ثلث وقتنا  .  )ماذا يعمل أو تسأله عن شغله(؟ ويمكننا أن نفهم بسهولة لماذا

. هذا دون حساب الوقت المستغرق للوصول إلى هناك والعودة، وساعات في العمل

 العمل الإضافية والمخاوف التي نعود بها للبيت. 

Le travail constitue désormais beaucoup plus qu'un simple 

moyen de substance. Il est devenu une nécessité : c'est par lui 

qu'on peut exprimer notre potentiel, mettre à l'épreuve nos 

capacités, se dépasser, définir notre identité et faire quelque 



chose d'utile pour nous-mêmes et pour les autres. Le travail nous 

donne également l'occasion de créer des liens. Les relations avec 

le supérieur et les collègues sont généralement déterminantes du 

climat de travail. 

 

أصبح العمل الآن أكثر من مجرد وسيلة للعيش. لقد أصبح ضرورة: فمن 

خلالها يمكننا التعبير عن إمكاناتنا، واختبار قدراتنا، ونتقدم، وتحديد هويتنا، والقيام  

  العلاقات .علاقاتبشيء مفيد لأنفسنا وللآخرين. يمنحنا العمل أيضًا فرصة لخلق 

 . في مناخ العملهي بشكل عام عوامل حاسمة  والزملاء س ئي الر مع 

L'émergence des problèmes de santé psychologique dans le 

travail 

 Bien qu'il permette à plusieurs de se réaliser, le travail 

représente pour de nombreuses personnes une source de 

souffrance et de mécontentement. Les exigences des 

organisations conjuguées à celles des de la vie moderne pèsent 

de plus en plus lourd sur les individus. Dans les entreprises, on 

entend désormais les travailleurs évoquer des problèmes de 

sommeil ou encore divers maux et douleurs, parfois 

persistants, qu'aucune médecine ne soulage. Certains confient 

avoir de la difficulté à se concentrer et à maintenir leur 

attention.  

 



 في مكان العمل  الصحة النفسيةظهور مشاكل 

على الرغم من أنه يسمح للكثيرين بتحقيق ذواتهم، إلا أن العمل يمثل لكثير من  

الناس مصدرًا للمعاناة والاستياء. إن متطلبات المنظمات جنبًا إلى جنب مع متطلبات  

الحياة الحديثة تثقل كاهل الأفراد أكثر فأكثر. في الشركات، نسمع الآن العمال  

، المستمرة في بعض  الأوجاع والآلام المختلفةأو  مشاكل النوميتحدثون عن  

صعوبة في التركيز  الأحيان، والتي لا يعالجها أي دواء. أفاد البعض أنهم يواجهون 

 . والحفاظ على انتباههم

 

 D'autres se disent fatigués, vidés. On se plaint de 

l'irritabilité et des relations particulièrement conflictuelles 

avec les collègues ou le supérieur. On constate que certains 

travailleurs s'isolent, ne participent plus aux activités 

sociales. Bref, bon nombre de travailleurs sont confrontés à un 

phénomène jusque-là plutôt discret : le stress en milieu de 

travail. D'abord surprenant, ensuite inquiétant, il est au centre 

des préoccupations organisationnelles et individuelles. 

 

والعلاقات خصوصا  التهيجيقول آخرون إنهم متعبون ومرهقون. يشكو المرء من 

ينعزلون، لا يشاركون بتاتا  مع الزملاء أو الرئيس. نرى أن بعض العمال    المتضاربة

. باختصار ، يواجه العديد من العمال ظاهرة سرية نسبيًا  في الأنشطة الاجتماعية 



  مركزأنه يقع في . في الأول مفاجئ، ثم مقلق، الإجهاد في مكان العملحتى الآن: 

 الاهتمامات التنظيمية والفردية. 

 

 

Les conséquences du stress pour les organisations.  

 En plus d'entrainer de graves conséquences sur la santé 

psychologique et physique des individus, l'impact du stress lié 

au travail est évident dans les organisations. Le stress est 

responsable notamment des taux élevés d'absentéisme  et de 

rotation du personnel ainsi que de la faible productivité. Les 

coûts directs et indirects qu'il engendre sont également 

considérables. 

 

 عواقب الإجهاد على المنظمات. 

على وخيمة  عواقب  وجود  إلى  للأفراد  بالإضافة  والجسدية  النفسية  ، الصحة 

بشكل   مسؤول  الإجهاد  المنظمات.  في  واضح  بالعمل  المرتبط  الإجهاد  تأثير  فإن 

العمل  التغيبخاص عن ارتفاع معدلات     الإنتاجية   وكذلك  دوران الموظفين  و  عن 

 الناتجة عن ذلك كبيرة.غير المباشرة و   التكاليف المباشرة. كما أن المنخفضة

 

COÛTS DU STRESS 

COÛTS DIRECTS COÛTS INDIRECTS 



• Absences 

occasionnelles 

• Invalidité du courte 

durée. 

• Invalidité du longue 

durée 

• Médicaments 

• Frais paramédicaux  

• Salaire des remplaçants. 

• Frais de formation pour les 

remplaçants 

• Baisse de productivité 

• Augmentation du 

roulement 

• Présentéisme 

• Détérioration du climat de 

travail 

• Insatisfaction au travail 

• Heures supplémentaires 

    

 تكاليف الإجهاد 
 التكاليف غير المباشرة  التكاليف المباشرة 

 • الغياب العرضي 
 .لمدة قصيرة • العجز

 لمدة طويلة • العجز 
 أدوية   •

 • مصاريف المسعفين 

 • راتب البدلاء. 
 • تكاليف التكوين )التدريب( للبدلاء 

 • انخفاض الإنتاجية 
 • زيادة معدل دوران الموظفين

 • الحضور
 • تدهور مناخ العمل 

 • الاستياء )عدم الرضا عن( من العمل 
 الساعات الإضافية   •

 



Le stress : L'ENEMI No 1 

Le stress est phénomène d'actualité ; tout le monde en 

parle. Mais qu'en est-il exactement ? En fait, tous les 

évènements qui modifient nos habitudes de vie sont susceptibles 

de nous faire vivre du stress. 

 1 الإجهاد: العدو رقم

الإجهاد هو ظاهرة حياتية. الجميع يتحدث عنها. لكن ما هي بالضبط؟ في  

الواقع، من المرجح أن تسبب لنا جميع الأحداث التي تغير أنماط )عادات( حياتنا  

 الشعور بالضغط )التوتر(. 

 Il peut s'agir d'évènements liés au travail, à notre vie 

personnelle où à notre vie familiale. Il peut également résulter 

d'évènements tant heureux que malheureux. Tout dépend 

comment on perçoit l'évènement en question. 

يمكن أن تكون هذه الأحداث المتعلقة بالعمل أو بحياتنا الشخصية أو بحياتنا  

كل هذا يتوقف على  .  العائلية. يمكن أن ينتج أيضًا عن أحداث سعيدة وغير سعيدة 

 كيفية إدراكنا للحدث المعني. 

 Si par exemple, il est perçu comme un défi qu'on est en de 

mesure de relever, notre réaction sera positive. On le verra alors 

comme une source de stimulation, de motivation et d'énergie 

pour passer à l'action. 



ي   أن  المثال،  سبيل  كتح على  رفعهدرك  قدر  على  ونكون  يكون  د  فعلنا  رد   ،

 . فعللالمرمر ل للتحفيز والدافعية والطاقة من أجل  نراه كمصدريمكن أن    إيجابي.

 Le scénario risque cependant d'être différent dans le cas 

où on juge ne pas avoir les ressources nécessaires pour y faire 

face. Ainsi, une situation de stress occupationnel de produit 

quand les demandes ou les contraintes liées au travail excèdent 

les ressources de l'employé, comme par exemple quand il ne 

peut plus supporter la charge de travail imposée par son 

environnement. Dans un tel cas, diverses réactions négatives 

peuvent se produire. Elles sont d'ordre physique, 

psychologique et comportemental. 

 

ومع ذلك، من المحتمل أن يكون السيناريو مختلفًا في حال رأينا أنه ليس لدينا  

تتجاوز   عندما  المهني  الإجهاد  حالة  تحدث  وبالتالي،  معه.  للتعامل  اللازمة  الموارد 

بالعمل   المتعلقة  )العوائق(  القيود  أو  الموظفالمطالب  لا  موارد  عندما  ذلك  مثل   ،

تحمل   قادرًا على  بيئته.يصبح  تفرضه  الذي  العمل  قد   عبء  الحالة،  في مثل هذه 

 وهي ذات طبيعة جسدية ونفسية وسلوكية. تحدث ردود فعل سلبية مختلفة. 

 

LES RÉACTIONS PHYSIQUES 

Quand la personne juge qu'elle n'a pas les capacités ni les 

ressources nécessaires pour faire face à la situation, c'est tout 



son corps qui réagit. Elle pourra alors ressentir des tentions 

musculaires et des désordres gastro-intestinaux. Elle pourra 

également être en proie à des troubles du sommeil  ou a des 

affections dermatologiques. Elle pourra aussi éprouver des 

problèmes de poids ou encore  voire sa tension artérielle ou 

son taux de cholestérol s'élever. 

 التفاعلات الجسدية: 

الموقف،   لمواجهة  اللازمة  الموارد  ولا  القدرات  يمتلك  لا  أنه  الشخص  يرى  عندما 

ذلك   بعد  يشعر  قد  بالكامل.  جسده  العضلاتيتفاعل  الجهاز  و   بتوتر  اضطرابات 

. قد يعاني أيضًا الأمراض الجلدية  أو   اضطرابات النومقد يعاني أيضًا من    .الهضمي

أو ترتفع مستويات الكوليسترول    ضغط الدم  أو حتى تزيد من  مشاكل في الوزن من  

 لديه. 

 

 LES RÉACTIONS PSYCHOLOGIQUES 

Sur le plan psychologique, il pourra y avoir une réaction de 

frustration, d'impatience, d'anxiété ou d'irritabilité. Si la 

situation ne se corrige pas, on verra alors apparaître la 

démotivation, les tendances dépressives, la perte 

d'enthousiasme, etc. 

 



 ردود الفعل )التفاعلات( النفسية: 

من الإحباط أو نفاد الصبر أو القلق  قد يكون هناك رد فعل    النفسي،على المستوى  

التهيج  ظهور  أو  ذلك  بعد  فسنرى  الموقف،  تصحيح  يتم  لم  إذا  الدافعية .  انعدام 

 والميول الاكتئابية وفقدان الحماس وما إلى ذلك. 

 

 LES RÉACTIONS COMPORTEMENTALES 

On assiste également à certains changements en ce qui a trait au 

comportement. La personne s'absente d'avantage du travail, 

elle a tendance à consommer plus d'alcool ou de drogue, sa 

productivité diminue. À la limite, elle songe même à quitter 

son emploi. 

 

 

 ردود الفعل السلوكية:

، ويميل إلى  يتغيب الشخص بكثرة عن العمل كية.  هناك أيضًا بعض التغييرات السلو 

. حتى أنه في النهاية  وتنخفض إنتاجيته   ،المخدراتأو    من الكحولاستهلاك المزيد  

 . ترك وظيفتهيفكر في 



 

REACTIONS ASSOCIEES AU STRESS AU TRAVAIL 

PHYSIQUES PSYCHOLOGIQUES COMPORTEMENTALES 

Migraines 

Problèmes de 

sommeil 

Tensions 

musculaires 

Problèmes de 

poids 

Désordres gastro-

intestinaux 

Hausse de la 

tension artérielle 

Allergies 

Hausse du taux 

du cholestérol 

Affections 

dermatologiques 

Humeur dépressive 

Désespoir 

Ennui 

Anxiété 

Pertes de mémoire 

Insatisfaction 

Frustration 

Irritabilité 

Découragement 

pessimisme 

Absentéisme 

Toxicomanie 

Consommation abusive de 

médicaments 

Problèmes sexuels 

Impatience 

Agressivité 

Troubles alimentaires 

Baisse de productivité et 

d'initiative 

Problèmes de relations 

interpersonnels 

Sautes d'humeur fréquentes 

Contacts superficiels 

Diminution de la tolérance aux 

frustrations 

Désintérêt 

Isolement 

  

 

 في العمل  جهادردود الفعل المصاحبة للإ

 السلوكية النفسية  الجسدية
 الصداع النصفي 

 مشاكل النوم
 مكتئب المزاج 

 يأس
 التغيب عن العمل 

الإدمان على المواد  



 شد عضلي
 مشاكل الوزن 

اضطرابات الجهاز  
 الهضمي 

 ارتفاع ضغط الدم 
 الحساسية

ارتفاع نسبة  
 الكوليسترول 

 الأمراض الجلدية

 ملل
 قلق

 فقدان الذاكرة 
 عدم الرضا

 إحباط 
 التهيج 
 الإحباط 
 تشاؤم

 المخدرة
إسراف في تناول  

 المخدرات
 مشاكل جنسية

 نفاد الصبر 
 العدوانية 

 اضطرابات الأكل 
انخفاض الإنتاجية  

 والمبادرة
قضايا العلاقات  

 الشخصية 
 تقلبات مزاجية متكررة

جهات الاتصال  
 السطحية 

 قلة تحمل الإحباط 
 عدم الاهتمام

 العزلة 
   

QUELQUES EVENEMENTS DE LA VIE POUVANT 

OCCASIONNER DU STRESS. 

• Décès du conjoint 

• Séparation 

• Divorce 



• Blessure ou maladie 

• Mariage 

• Licenciement 

• Reprise de la vie conjugale 

• Retraite 

• Grossesse 

• Problèmes sexuels 

• Enfants quittant la maison 

• Succès personnel éclatant 

• Changement de conditions de vie 

• Déménagement 

• Changement des habitudes de sommeil 

 

 بعض أحداث الحياة التي يمكن أن تسبب التوتر.
o  وفاة الزوج 
o انفصال 
o الطلاق 
o  الإصابة أو المرض 
o زواج 
o الفصل 
o  استئناف الحياة الزوجية 
o تقاعد 
o  حمل 
o  المشاكل الجنسية 



o  مغادرة الأطفال للمنزل 
o  نجاح شخصي باهر 
o  التغيير في الظروف المعيشية 
o  تغيير المسكن 
o  .تغيير عادات النوم 

 

QUELQUES TRUCS POUR FAIRE FACE AU STRESS 

- Apprenez à reconnaître les signaux que votre corps vous 

envoie (augmentation des pulsions cardiaques, mains 

moites, difficultés de concentration, etc.) 

Vous serez ainsi mieux en mesure d'agir pour faire diminuer la 

tension. 

- Apprenez à identifier ce qui fait augmenter votre niveau de 

stress. En agissant sur les sources de votre stress, vous 

pouvez mieux le contrôler. 

 بعض النصائح للتعامل مع التوتر

يرسلها    - التي  الإشارات  على  التعرف  كيفية  )تعلم  لك  معدل  جسمك  زيادة 

التركيز في  صعوبة  اليدين،  تعرق  القلب،  ستكون  ضربات  وبالتالي  إلخ(،   ،

 . ( التوترالإجهاد ) خفضلل أفضل على اتخاذ إجراءات قادرًا بشك

لديك. من خلال العمل على  جهادتعلم التعرف على ما يزيد من مستوى الإ  -

 مصادر التوتر لديك، يمكنك التحكم فيها بشكل أفضل. 

 



- Apprenez à déléguer ; n'assumez pas toutes les 

responsabilités. 

- Proposez des changements dans votre travail, parlez avec 

vos collègues et votre gestionnaire des irritants et tentez de 

trouver des solutions acceptables pour tous. 

- Développez un bon réseau de soutien. Il est nécessaire d'avoir 

de l'aide pour traverser certaines périodes plus difficiles. 

 

 . لا تتحمل كل المسؤوليات. التفويض  تعلم -

 لتوتر ا  اتمسبب ملائك ومديرك عن  اقترح تغييرات في عملك، وتحدث مع ز   -

 وحاول إيجاد حلول مقبولة للجميع. 

لتجاوز    - مساعدة  على  الحصول  الضروري  من  جيدة.  دعم  شبكة  تطوير 

 بعض الفترات الأكثر صعوبة. 

 

-  Accordez-vous des moments de loisirs. En plus de vous 

détendre, ces activités vous aideront à vous ressourcer. 

- Faites de l'exercice. En plus de favoriser la détente des muscles 

et d'augmenter votre résistance, l'exercice vous aidera à trouver 

le sommeil plus facilement. 

- Limitez la consommation d'aliments excitants 

(Café, thé, chocolat, boissons gazeuses, sucre, alcool). 

 



نفسك    - للتسلية امنح  إلى أوقات  بالإضافة  هذه الاسترخاء  .  ستساعدك   ،

 الأنشطة على إعادة شحن بطارياتك. 

ممارسه الرياضة. بالإضافة إلى مساعدة العضلات على الاسترخاء وزيادة   -

 القدرة على التحمل، ستساعدك التمارين على النوم بسهولة أكبر. 

مشروبات    -شوكولاتة    -شاي    -قهوة  )  الأطعمة المثيرةالحد من تناول    -

 كحول(.   -سكر  -غازية 

 

 

LES CONSEQUENCES DU STRESS AU TRAVAIL POUR 

LES INDIVIDUS. 

On réalise facilement les réactions présentées 

préalablement indiquent un malaise annonciateur de problèmes 

plus graves si les conditions ne s'améliorent pas. 

 

 . عواقب الإجهاد في العمل للأفراد

نذير   إلى  تشير  سابقًا  تقديمها  تم  التي  الفعل  ردود  أن  ندرك  أن  السهل  من 

 توعك بمشاكل أكثر خطورة إذا لم تتحسن الظروف. 

 

En effet, s'il est trop intense, qu'il dure trop longtemps 

ou qu'il se répète trop souvent, le stress au travail rend 

l'individu plus vulnérable et peut ainsi engendrer certains 

désordres psychologiques ou, à tout le moins, contribuer à 



accélérer leur développement. Parmi ces désordres les plus 

fréquemment éprouvés dans les milieux de travail sont les 

troubles de l'humeur, les troubles anxieux, le trouble de 

stress post-traumatique et le trouble d'adaptation. 

 

إذا كانت شديدة للغاية، أو إذا استمرت لفترة طويلة أو إذا تكررت  ، في الواقع

فإن الإجهاد في العمل يجعل الفرد أكثر ضعفًا ويمكن أن يتسبب بالتالي في ،  كثيرًا

، على الأقل، يسهم في تسريع نموها. من بين هذه  فسية معينة أوحدوث اضطرابات ن 

العمل  مكان  في  شيوعًا  الأكثر  القلق  ،  الاضطرابات  واضطرابات  المزاج  اضطرابات 

 واضطراب ما بعد الصدمة واضطراب التكيف. 

 

Une petite mise en garde s'impose toutefois. En effet, les 

problèmes et les symptômes sont présentés à titre indicatif 

seulement, ils ne permettent en aucun cas de poser un 

diagnostic. Seuls les médecins sont autorisés à le faire. 

 

الواقع،   في  محله.  في  صغير  تحذير  هناك  ذلك،  المشاكل  ومع  تقديم  يتم 

فقط،  للعلم  الأشكال    والأعراض  من  شكل  بأي  تسمح  لا  التشخيص فهي  .  بإجراء 

 يسمح فقط للأطباء بالقيام بذلك. 

 

 LES TROUBLES DE L'HUMEUR OU AFFECTIFS  

 La principale caractéristique de ces troubles est une 

perturbation de l'humeur. Nous traversons tous, au cœur de 



notre vie, des moments plus difficiles. On peut par exemple 

penser à un deuil, à une séparation ou un divorce.  

 

 اضطرابات المزاج أو العاطفية

. نمر جميعًا، في قلب حياتنا،  اضطراب المزاجالسمة الرئيسية لهذه الاضطرابات هي  

بأوقات أكثر صعوبة. يمكننا على سبيل المثال التفكير في الفاجعة أو الانفصال أو  

 الطلاق. 

 

Ce sont des évènements qui nous touchent profondément 

et qui nous fait vivre de la tristesse et du découragement. Pour 

plusieurs, ces moments de déprime, même s'ils sont 

désagréables, sont de courte durée et comportent peu de risques 

de mener à des troubles de l'humeur. 

 

 

 

فإن  هي أحداث تؤثر علينا بعمق وتجعلنا نشعر بالحزن والإحباط. بالنسبة للكثيرين،  

على  هذه  اطبحالا  لحظات وتنطوي  الأمد  قصيرة  تكون  مزعجة،  كانت  لو  حتى   ،

 . اضطرابات المزاج مخاطر قليلة تؤدي إلى 

 

  Par contre s'ils persistent, ils peuvent occasionner des 

problèmes plus graves. Dans ce contexte, seul le jugement  du 

médecin peut déterminer le moment à partir duquel les 



variations de l'humeur normale deviennent des troubles de 

l'humeur. 

  

، يمكن أن تسبب مشاكل أكثر خطورة. في هذا إذا استمرت من ناحية أخرى، 

متى تصبح التقلبات المزاجية الطبيعية  يمكن لحكم الطبيب فقط تحديد  السياق،

 اضطرابات مزاجية. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Examen 2 

 إختبار لمعلومات الطلبة بعد سلسلة المحاضرات في مقياس اللغة:

Texte : 

On associe la santé psychologique à un ensemble de 

facteurs qui touche tout le monde et que chacun vit à sa façon. 

Une bonne santé psychologique est essentielle à l’atteinte d’un 

bon état de santé et de bien-être. 

Le milieu de travail est l’un des nombreux éléments ayant 

des conséquences sur la santé psychologique. Puisque les 

travailleurs canadiens passent en moyenne entre 30 et 40 heures 

par semaine au travail, il est important de leur offrir un milieu 

de travail sain et sécuritaire du point de vue psychologique. 

 La Commission de la santé mentale du Canada a constaté 

qu’au cours d’une semaine normale, 500 000 Canadiens 

s’absentent du travail en raison de problèmes de santé 

psychologique. Dans certains cas, la mauvaise santé 

psychologique est directement imputable à des situations en 

milieu de travail, notamment au harcèlement ou à une charge de 

travail excessive. Un ensemble concluant de faits basés sur les 

données suggère qu’une mauvaise santé psychologique en 

milieu de travail entraîne des conséquences négatives sur le 

rendement, tant pour la personne que pour l’organisation.  

Améliorer la santé psychologique en milieu de travail 

permet, entre autres, d’accroître le sentiment de satisfaction, la 

mobilisation, et la productivité des employés; et de réduire les 

coûts liés aux soins de santé, le roulement de personnel et le 

temps de travail perdu. 

 

Questions : 

1- Le titre de ce texte est :  -   La santé mentale. 



- La santé psychologique. 

- Les coûts liés aux soins de santé. 

Choisis la bonne réponse. 
 

 استخرج من النص العبارات الدالة على ما يلي: -1

 يؤثر محيط العمل على الصحة النفسية للعمال. -

............................................................................................................................. .......................... 

 تحسين الصحة النفسية في بيئة العمل يساعد على زيادة الشعور بالرضا )الوظيفي(.  -

............................................................................................................................. .................................

.......................................... .................................................................................................................... 

 .له نتائج سلبية على مردود الشخص والمنظمة الصحة النفسيةسوء  -

 ................................................................................ ..............................................................................

............................................................................................................................. ................................. 

 : أكتب العبارات التالية باللغة العربية -2

- La productivité des employés : 

…………… ....................................................................... 

- Le roulement de personnel : 

………….. ........................................................................... 

- Une charge de travail :  

 .................................................................................. 

 

 

 

 

 



 

 

DOUANCE :  
1. DÉFINITION 
1.1 Qu'est-ce qu'un surdoué ? 

Un enfant est dit surdoué quand il a un rythme de 
développement intellectuel très supérieur à celui normal de son âge, 
alors que son développement affectif et relationnel correspond aux 
normes de son âge. 
Cette différence de croissance entre ces composantes de sa 
personnalité (on parle de "dyssynchronie" depuis que Jean-Charles 
TERRASSIER a mis ce fait en évidence) le rend très différent des 
autres enfants, et oblige à des mesures d'éducation adaptées. Cela est 
sensible dès une avance intellectuelle de 25% par rapport à l'âge réel 
(on parle de QI = 125 en âge mental, voir ci-après), soit environ 5% 
des enfants. 
 

 الموهبة 
 . التعريف 1

 من هو الشخص الموهوب؟   1.1
أعلى بكثير من ذلك   الفكري  التطور  إيقاع من  لديه  الطفل يكون موهوباا عندما يكون  إن  يقُال 

 في حين أن نموه العاطفي والعلائقي يتوافق مع معايير عمره.   لعمره، الطبيعي بالنسبة  
هذا الاختلاف في النمو بين هذه المكونات في شخصيته )نتحدث عن "خلل التزامن" منذ أن أبرز  

الأطفال   عن  تماماا  مختلفاا  يجعله  الحقيقة(  هذه  تيراسييه  تشارلز  تدابير    الآخرين، جان  ويتطلب 
٪ مقارنة بالعمر الحقيقي  25تعليمية ملائمة. يمكن ملاحظة ذلك من خلال التقدم الفكري بنسبة  

 ٪ من الأطفال. 5أو حوالي    (، انظر أدناه   العقلي، في العمر    125)نتحدث عن معدل الذكاء =  
 
 



1.2 Est-ce grave ? 
Non ! 

L'influence du surdouement sur la vie est très important, mais 
il n'est pas forcément négatif, malgré ce que font croire certains. Il 
s'agit juste d'un élément à prendre en compte dans l'éducation. Ce 
dossier est orienté vers l'aide à ceux qui connaissent des problèmes, 
il ne faut surtout pas en déduire une généralité. 

Il est important de lutter contre cette image faussée du 
surdouement : la majorité des enfants surdoués sont très intelligents 
ET très heureux ! Être plus intelligent est généralement un avantage! 
 

 هل هي خطيرة؟   1.2
 لا! 

ا، إن تأثير الموهبة على الحياة مهم   لكنه ليس بالضرورة سلبياا رغم ما يعتقده البعض.    جدا
الذين   أولئك  لمساعدة  موجه  الملف  هذا  التعليم.  في  الاعتبار  بعين  أخذه  يجب  عنصر  مجرد  إنه 

 من المهم عدم التعميم.   مشاكل، يعانون من  
للغاية   أذكياء  الموهوبين  الأطفال  غالبية  الموهبة:  المشوهة عن  الصورة  المهم محاربة هذه  من 

ا! أن تكون أكثر ذكاء هو ميزة بشكل عام!   وسعداء جدا
 

1.3 Comment le reconnaît-on ? 
On reconnaît un surdoué par des tests de développement 

intellectuel. Ils consistent en la comparaison des performances d'un 
enfant à différents tests avec les résultats normaux d'enfants du 
même âge. Ces tests sont regroupés sous le vocable QI (Quotient 
Intellectuel), même s'ils peuvent donner des résultats différents (Age 
mental ou Répartition statistique de la population). 

 

 تعرف عليه؟ ن كيف    1.3
أداء  على  رف  ع نت  تتكون من مقارنة  الفكري. وهي  التطور  اختبارات  الموهوبين من خلال 

الطفل في اختبارات مختلفة بالنتائج الطبيعية للأطفال من نفس العمر. يتم تجميع هذه الاختبارات  



مصطلح   الفكري   IQتحت  أو    (، )الحاصل  العقلي  )العمر  مختلفة  نتائج  تعطي  لو كانت  حتى 
 التوزيع الإحصائي للسكان(. 

 
On définit comme surdoué (ou enfant intellectuellement 

précoce (EIP), le cas échéant) celui qui dispose d'un QI normalisé 
supérieur à 125, c'est-à-dire environ 5% de la population. 
Attention : Il n'existe pas encore d'autre manière que le test de QI 
pour déterminer l'existence du surdouement. Certains enfants 
peuvent ne montrer quasiment aucun des symptômes décrits dans ce 
dossier, tout en étant précoces.  
 

 ( فكريا  النضج  مبكر  طفل  )أو  موهوب  بأنه  المرء  الذي    (، EIPيعُرّف  الشخص  الأمر(  لزم  إذا 
 ٪ من السكان.   5أي ما يقرب من    ، 125لديه معدل ذكاء طبيعي أعلى من  

تحذير: لا توجد حتى الآن طريقة أخرى غير اختبار الذكاء لتحديد وجود الموهبة. قد لا يظهر على  
بعض الأطفال أياا من الأعراض الموضحة في هذا الملف تقريباا، على الرغم من أنهم مبكري النضج  

 فكريا. 
 

1.4 Tous les surdoués sont-ils pareils ? 
Non, au contraire, même s'ils présentent des caractéristiques 

communes. 
Le niveau de QI influe fortement sur le fonctionnement cognitif et 
donc la personnalité : on dit qu'une personne ayant un QI de 160 est 
aussi différente d'une personne ayant un QI de 130 qu'une personne 
normale (QI = 100) l'est d'une personne handicapée par un QI de 70. 

En fait, plus le QI est haut, plus des caractéristiques 
particulières se développent, et moins le QI est prédictif : tout se 
passe comme si un haut QI permettait à ces caractéristiques de se 
développer et offrait ainsi plus de liberté. 
 
 



 حتى لو كانت لديهم خصائص مشتركة.   ذلك، على العكس من    لا، 
الشخص   إن  يقال  الشخصية:  المعرفي وبالتالي على  الأداء  بقوة على  الذكاء  يؤثر مستوى 

ذكاء   معدل  يبلغ  ذكاء    160الذي  معدل  يبلغ  الذي  الشخص  عن  عن    130يختلف  ويختلف 
 . 70( وكذلك عن شخص معاق بمعدل ذكاء  100شخص عادي )معدل الذكاء =  

ارتفع معدل    الواقع، في   الم   الذكاء، كلما  تطورت  الذكاء    خاصية، الأكثر    يزات كلما  وأصبح معدل 
أقل تنبؤاا: يبدو الأمر كما لو أن معدل الذكاء المرتفع يسمح لهذه الخصائص بالتطور وبالتالي يوفر  

ا من الحرية.   مزيدا
 

1.5 Comment détecter un enfant surdoué avant l'école ? 
On peut utiliser les tests de QI à partir de 2 ans (TERMAN-

MERRIL) mais les tests ne seront véritablement fiables qu'à partir de 
6 ou 7 ans. 

Le surdouement est cependant le plus souvent sensible dans le 
comportement de l'enfant dès son plus jeune âge, et selon certaines 
demandes des mesures adaptées. Le seul moyen connu de détection 
est de comparer les âges (en mois) de réalisation de certaines 
activités à la normale (e.g. : un enfant normal vocalisera 2 sons 
différents à 2,3 mois, un enfant avec 30% d'avance le fera à 1,6 
mois). 

 

 كيف يتم الكشف عن الطفل الموهوب قبل المدرسة؟   1.5
 ( سنتين  عمر  من  الذكاء  اختبارات  استخدام  ولكن  TERMAN-MERRILيمكن   )

 سنوات.   7أو    6الاختبارات ستكون موثوقة حقاا فقط من عمر  
ووفقاا للبعض    مبكرة، غالباا ما تكون الموهبة ملحوظة في سلوك الطفل منذ سن    ذلك، ومع  

 تتطلب تدابير ملائمة. 
معينة مع   الأعمار )بالأشهر( لأداء أنشطة  مقارنة  للكشف هي  المعروفة  الوحيدة  الوسيلة 

في   مختلفين  صوتين  ينطق  سوف  العادي  الطفل  المثال:  سبيل  )على  والطفل    شهراا،   23الطبيعي 
 . شهراا(   16٪ سيفعل ذلك عند . 30الذي يتقدم بنسبة  

 



1.6 Quelle est l'origine du surdouement ? 
Il est maintenant démontré que l'intelligence (et donc le 

surdouement) s'explique majoritairement par des facteurs 
génétiques : il s'agit d'une des caractéristiques humaines les plus 
héritées. L'environnement (dont l'éducation) module ce potentiel 
d'une façon plus ou moins importante chez les individus. 
 

 ما هو أصل الموهبة؟   1.6
لقد ثبت الآن أن الذكاء )وبالتالي الموهبة( يمكن تفسيره بشكل أساسي من خلال العوامل  
التعليم( بتعديل هذه   البيئة )بما في ذلك  البشرية الموروثة. تقوم  الوراثية: فهو أحد أكثر الخصائص 

 الإمكانية بدرجة أكبر أو أقل لدى الأفراد. 
 

1.7 Qu'est-ce que le QI (Quotient Intellectuel) ? 
Le QI est le résultat global à un test psychométrique, c'est-à-

dire qui compare les réussites de différentes personnes à des 
problèmes normalisés. 
Contrairement au mythe usuel, il ne mesure pas l'intelligence 
logique mais le facteur commun à toutes les formes d'intelligence : 
l'Intelligence Générale (Facteur g). Voir : 6 mythes du QI 

Pour permettre des études comparatives, des échantillonnages 
statistiques ont été effectués. Ceux-ci peuvent être de 2 types, ce qui 
donne deux types de QI: 
 

 ما هو معدل الذكاء )حاصل الذكاء(؟   1.7
يقارن   الذي  الاختبار  أي  السيكومتري،  للاختبار  الإجمالية  النتيجة  هو  الذكاء  معدل 

 إنجازات مختلف الأشخاص بمشاكل معيارية. 
الأسطورة   بين    المعتادة، على عكس  المشترك  العامل  ولكن  المنطقي  الذكاء  يقيس  لا  فإنه 

 جميع أشكال الذكاء: الذكاء العام )العامل ز(.  
العينات الإحصائية. يمكن أن تكون من    مقارنة، للسماح بإجراء دراسات   تم إجراء أخذ 

 مما ينتج عنه نوعان من معدل الذكاء:   نوعين، 

http://www.douance.org/qi/mythes-qi.html
http://www.douance.org/qi/mythes-qi.html


 
1. QI par rang (Courbe en cloche) : Un échantillonnage permet 

de connaître le pourcentage de gens réussissant mieux ou 
moins bien que le testé. La courbe des nombres de personnes 
correspondant à chaque QI est une "Courbe en cloche" (Courbe 
de la Loi Normale de Gauss). Une telle courbe se définit par sa 
moyenne et son écart-type. 

2. QI en âge mental : Un autre type de traitement statistique 
permet de déterminer l'âge mental : un enfant de 10 ans 
réussissant les tests correspondant à un âge de 15 ans sera 
réputé avoir un âge mental de 15 ans, et donc un QI en âge 
mental de 150 (Age mental/Age réel). 
 

الجرس(: .  1 )منحنى  الرتبة  حسب  الذكاء  المئوية    معدل  النسبة  بمعرفة  العينات  أخذ  يسمح 
المقابلة   الأشخاص  أعداد  منحنى  الاختبار.  من  أسوأ  أو  أفضل  بعمل  يقومون  الذين  للأشخاص 
لكل معدل ذكاء هو "منحنى الجرس" )منحنى القانون العادي لغوس(. يتم تعريف هذا المنحنى من  

 خلال متوسطه وانحرافه المعياري. 
العقلي: 2 العمر  في  الذكاء  معدل  الممكن    .  من  يجعل  الإحصائية  المعالجة  من  آخر  نوع  هناك 

العمر   من  البالغ  الطفل  العقلي:  العمر  لعمر    10تحديد  المقابلة  الاختبارات  والذي يجتاز  سنوات 
العقلي    15 العقلي    ولذلك عاماا،    15عاماا سيعتبر أن عمره  العمر  الذكاء في    150يبلغ معدل 

 )العمر العقلي / العمر الفعلي(. 
 

Ces deux approches donnent des QI différents, mais sont 
effectués à partir des mêmes types de tests : il est donc essentiel de 
savoir de quel type de QI on parle quand on veut faire des 
comparaisons (par exemple : un QI de 150 au WECHSLER 
correspond à un QI de 180 au CATTELL alors qu'ils sont tous les 
deux des QI par rang ... (ils n'ont pas le même écart-type) !). 

Remarque : Dans l'ensemble de ce document, nous emploierons 
le QI Standard, c’est-à-dire unormalisé comme les tests de 
WECHSLER : QI par rang avec Moyenne = 100 et Ecart-type = 15. 



Le principal intérêt du QI est donc de mesurer la dyssynchronie 
existant chez l'enfant, et ainsi de permettre de lui proposer des 
mesures éducatives adaptées. 
 

ذكاء   الأسلوبان معدلات  هذان  أنواع    مختلفة، يعطي  نفس  تنفيذهما باستخدام  يتم  ولكن 
إجراء   نريد  عندما  عنه  نتحدث  الذي  الذكاء  معدل  نوع  معرفة  الضروري  من  لذلك  الاختبارات: 

الذكاء   معدل  المثال:  سبيل  )على  معدل    WECHSLERعلى    150مقارنات  إلى  يتوافق 
لديهم    CATTELLعلى    180ذكاء   )ليس   ... الترتيب  ذكاء حسب  بينما كلاهما حاصل 

 نفس الانحراف المعياري(!(. 
هذا   في  الذكاء    المستند، ملاحظة:  معيار  اختبارات    القياسي، سنستخدم  مثل  المعياري  غير  أي 

WECHSLER  15والانحراف المعياري =    100=  : تصنيف معدل الذكاء بمتوسط . 
وبالتالي    الطفل، فإن الاهتمام الرئيسي لمعدل الذكاء هو قياس خلل التزامن الموجود لدى    وبالتالي، 

 السماح له باقتراح تدابير تعليمية ملائمة. 
2. CARACTÉRISTIQUES 
2.1 Quelles sont les caractéristiques des surdoués ? 

Les surdoués présentent des caractéristiques communes qui 
sont plus ou moins marquées selon le niveau de QI, et le type 
d'éducation. 

La principale caractéristique est la "dyssynchronie" 
(différences de rythmes de développement entre l'Intellectuel (en 
avance), l'Affectif et le Relationnel (normaux)). 

La principale difficulté rencontrée est celle de l'isolement : une 
différence de plus de 30 points de QI entre deux personnes suffit à 
bloquer la communication entre elles (elles "vivent" dans des mondes 
trop différents), or plus le QI est élevé, plus les possibilités de 
rencontrer des personnes à QI proche diminuent.  
 

 . الميزات 2
 ما هي خصائص الموهوبين؟   2.1

 يتمتع الموهوبون بخصائص مشتركة يتم تمييزها إلى حد ما وفقاا لمستوى الذكاء ونوع التعليم. 



)مقدماا(   المثقف  بين  التطور  إيقاعات  في  )الاختلافات  التزامن"  "خلل  هي  الرئيسية  السمة 
 والعاطفي والعلائقي )العادي((. 

نقطة ذكاء بين    30الصعوبة الرئيسية التي نواجهها هي صعوبة العزلة: فالفرق بأكثر من  
معدل   ارتفع  وكلما  للغاية(،  مختلفة  عوالم  في  )"يعيشان"  بينهما  الاتصال  لمنع  يكفي  شخصين 

 . الذكاء، زادت احتمالات لقاء الأشخاص الذين يعانون من انخفاض حاد في معدل الذكاء 
 

Quelques-unes des autres caractéristiques sont : 
▪ Hypersensibilité 
▪ Très grande curiosité intellectuelle 
▪ Ennui profond et destructeur quand ils manquent de stimuli 

intellectuels (e.g. à l'école) 
▪ Très fort sentiment d'être différent des autres qui apparaît très 

tôt, même si l'enfant ne se l'explique pas (il peut même se 
croire fou ou idiot) 

▪ Méthode d'apprentissage très différente des autres enfants (ce 
qui peut le rendre complètement inadapté à l'école, où il a 50% 
de "chance" d'échouer). 

 بعض الميزات الأخرى هي: 
 فرط الحساسية   -
 فضول فكري كبير جدا   -
 الملل العميق والمدمر عندما يفتقرون إلى المحفزات الفكرية )على سبيل المثال في المدرسة(   -
ا بالاختلاف عن الآخرين والذي يظهر مبكراا    - ا، شعور قوي جدا الطفل    جدا لو لم يستطع  حتى 

 شرح ذلك لنفسه )قد يعتقد حتى أنه مجنون أو غبي( 
مع    - تماماا  متكيف  غير  يجعله  قد  )مما  الآخرين  الأطفال  عن  تماماا  مختلفة  تعلم    المدرسة، طريقة 

 ٪ للفشل(. 50حيث تكون لديه "فرصة"  
 

2.2 Que faire si son enfant présente ces symptômes ? 
Avant toute autre hypothèse psychologique, il faut le faire 

tester, et si possible par un test du type Wechsler. S'il apparaît 
comme surdoué, il faudra en tenir compte dans son éducation. Sinon, 



il conviendra de rechercher une autre explication (frustration 
affective, etc.). 
Il est également essentiel de tester ses frères et sœurs ! 
 

 ماذا أفعل إذا كان طفلي يعاني من هذه الأعراض؟   2.2
نفسية   فرضية  أي  نوع    اختبارها، يجب    أخرى، قبل  من  اختبار  طريق  عن  أمكن  وإذا 

Wechsler  ظهر إذا   . ، تعليمه. خلاف    موهوباا في  الاعتبار  في  ذلك  يؤخذ  أن    ذلك، فيجب 
 إلخ(.   العاطفي، سيكون من الضروري البحث عن تفسير آخر )الإحباط  

 من الضروري أيضاا اختبار إخوانه واخواته! 
 

2.3 Que faire si son enfant a été diagnostiqué surdoué ? 
Tout d'abord considérer ce diagnostic comme une chance : 

vous pourrez lui donner l'éducation qui lui sera adaptée. Et avoir un 
enfant surdoué peut être très gratifiant. 

L'objectif évident est d'aider son enfant à s'accepter tel qu'il est, 
à bénéficier de ses forces sans trop subir ses faiblesses. Pour cela, il 
faut que l'éducation corresponde à son rythme. Un enfant surdoué 
est un enfant tout à fait normal ET différent : il a donc, comme tout 
enfant, besoin d'une éducation qui lui corresponde ! 

 ماذا لو تم تشخيص طفلي على أنه موهوب؟   2.3
اعتبر هذا التشخيص فرصة: يمكنك منحه التعليم الذي سيتكيف معه. وقد يكون    بدء، بادئ ذي  

 إنجاب طفل موهوب أمراا مجزياا للغاية. 
الهدف الواضح هو مساعدة طفله على قبول نفسه كما هو، والاستفادة من نقاط قوته دون معاناة  
الكثير من نقاط ضعفه. لهذا، يجب أن يتوافق التعليم مع إيقاعها. الطفل الموهوب هو طفل طبيعي  

 يحتاج إلى تعليم يتوافق معه!   طفل، مثل أي    فهو، ومختلف تماماا: لذلك  
 
 
 



3. LES PROBLÈMES SCOLAIRES 
3.1 Quelles sont les caractéristiques de l'apprentissage chez 
un enfant surdoué ? 

L'enfant surdoué n'apprend pas de la même manière qu'un 
enfant normal : il a besoin de plus de stimuli, ET de plus de 
complexité. Il lui faudra donc une éducation à la fois plus rapide et 
plus complète : il ne suffit pas d'accélérer les cours, il faut aussi lui 
permettre d'apprendre plus de choses. Et les informations devront lui 
être présentées différemment pour répondre à son besoin de 
complexité. 
 

 . المشاكل الدراسية 3
 ما هي خصائص التعلم في الطفل الموهوب؟   3.1

لا يتعلم الطفل الموهوب بنفس الطريقة التي يتعلم بها الطفل العادي: فهو يحتاج إلى المزيد  
: لا يكفي تسريع   من المحفزات، والمزيد من التعقيد. لذلك سيحتاج إلى تعليم أسرع وأكثر اكتمالاا
الدروس، بل يجب أيضاا السماح له بتعلم المزيد من الأشياء. وسيتعين تقديم المعلومات إليه بشكل  

 مختلف لتلبية حاجته إلى التعقيد. 
 

3.2 Quelles sont les solutions éducatives possibles ? 
Il existe 3 réponses à ces contraintes, l'idéal étant de les employer 

conjointement. 
1. L'enrichissement : consiste en l'augmentation du nombre de 

sujets appris. 
2. L'approfondissement : consiste en l'étude plus poussée des 

sujets du programme. 
3. L'accélération : consiste à limiter le nombre de redites et de 

révisions du programme. Ainsi, les classes de 6° et de 5° (en 
France) peuvent être effectuées en 1 seule année, il en est de 



même pour la 4° et la 3°. Cette solution est nécessaire pour 
adapter l'éducation au rythme de l'enfant. 
 

 ما هي الحلول التعليمية الممكنة؟   3.2
 لهذه القيود، والشيء المثالي هو استخدامها معاا.   إجابات   3هناك  

 . الإثراء: يتكون من زيادة عدد الموضوعات التي يتم تعلمها. 1
 . التعميق: يتكون من دراسة أكثر تعمقاا لموضوعات البرنامج. 2
  6يمكن إجراء الفصول    وبالتالي، . التسريع: وهو تحديد عدد مرات التكرار والمراجعات للبرنامج.  3

درجات.    3و درجات    4وهي نفسها بالنسبة لـ    واحدة، درجات )في فرنسا( في سنة    5و درجات  
 هذا الحل ضروري لتكييف التعليم مع إيقاع الطفل. 

 
On ne peut parler d'éducation spécifique que si ces 3 méthodes 

sont employées simultanément. Les solutions intermédiaires 
(notamment sans accélération) permettent de limiter les dégâts 
occasionnés à l'enfant, mais ne sont pas complètement satisfaisantes.  

 
لا يمكننا التحدث عن تعليم محدد إلا إذا تم استخدام هذه الأساليب الثلاثة في وقت واحد. تتيح  

ولكنها    بالطفل، الحلول الوسيطة )على وجه الخصوص بدون تسريع( الحد من الضرر الذي يلحق  
 ليست مرضية تماماا. 

 

3.3 Faut-il lui faire suivre une scolarité particulière ? 
C'est la question la plus difficile. 
L'éducation hors école n'est pas recommandée, ou alors en cas 

de nécessité (très forte inadaptation de l'enfant), et pour de très 
courtes périodes. Cela ne s'applique pas à la Maternelle, qu'il est 
conseillé d'éviter en cas de surdouement (ce n'est pas la peine que 
l'enfant souffre de sa différence si tôt). 
Le saut de classe, éventuellement de plusieurs, est une solution qui se 
justifie pour les hauts QI  



Il existe des classes spécifiques qui ont de très bons résultats.  
 هل يجب أن يحصل على تعليم متخصص؟   3.3

 هذا هو السؤال الأكثر صعوبة. 
ولفترات   للطفل(،  الشديد  التكيف  )سوء  الضرورة  حالة  أو في  المدرسة،  بالتعليم خارج  ينصح  لا 
الموهبة )لا   ا. هذا لا ينطبق على رياض الأطفال، والتي من المستحسن تجنبها في حالة  قصيرة جدا

 يستحق الطفل أن يعاني من اختلافه في وقت مبكر(. 
 حلاا مبرراا لمعدلات الذكاء المرتفعة )انظر أدناه(.   عدة، تعد قفزة الفصل، ربما  

ا.   هناك فئات محددة لها نتائج جيدة جدا
 
 

3.4 Comment gérer les relations avec les enseignants et le 
personnel scolaire ? 

Depuis la première publication de cette FAQ en 1997, les 
choses ont beaucoup changé : à l'époque peu d'enseignants et de 
personnels scolaires (administratifs et techniques) connaissaient les 
problèmes liés au surdouement, maintenant ils ont tous, ou presque, 
été sensibilisés. Il est donc beaucoup plus facile d'en parler avec eux. 

 
 كيف تدير العلاقات مع المعلمين وموظفي المدرسة؟   3.4

عام   في  الشائعة  الأسئلة  لهذه  الأول  النشر  ذلك    ، 1997منذ  في  الأمور كثيراا:  تغيرت 
بالمشكلات   يعرفون  والفنيين(  )الإداريين  المدرسة  وموظفي  المعلمين  من  قليل  عدد  الوقت كان 
المتعلقة بالموهبة، والآن أصبحوا جميعاا أو تقريباا على علم. لذلك من الأسهل التحدث معهم حول  

 هذا الموضوع. 
 

 

Attention cependant : cette sensibilisation, très positive, a eu 
un effet secondaire. Etre sensibilisé aux caractéristiques des surdoués 
ne fait pas sauter la barrière de communication et de compréhension 



due au fait que des personnes à QI très différent vivent dans des 
mondes très différents (voir ci-dessus : 2.1). Or des témoignages 
rapportent que certains enseignants (et surtout personnels 
scolaires) croient comprendre les surdoués alors que la simple 
différence de QI suffit à le leur empêcher... 

 
إدراك   إن  جانبية.  آثار  للغاية  الإيجابي  الوعي  لهذا  ذلك: كان  من  الرغم  على  كن حذراا 
التواصل والفهم بسبب حقيقة أن الأشخاص ذوي معدلات   خصائص الموهوبين لا يكسر حاجز 

أعلاه:   )انظر  تماماا  مختلفة  عوالم  في  يعيشون  ا  جدا المختلفة  ومع  2.1الذكاء  تشير    ذلك، (. 
الشهادات إلى أن بعض المعلمين )وخاصة موظفي المدرسة( يعتقدون أنهم يفهمون الموهوبين عندما  

 يكون الاختلاف البسيط في حاصل الذكاء كافياا لمنعهم ... 
 
 

2. Les difficultés et les besoins spécifiques des enfants 
intellectuellement précoces 
2.1. Des difficultés 
2.1.1. Les troubles du comportement 
2.1.1.1. Les troubles de l’attention et l’hyperactivité ( TDAH ). 

Sylvie Tordjman(21) définit le TDAH comme : « un regroupement 
de symptômes qui se répartissent selon deux axes principaux, à savoir le 
déficit de l’attention, et l’hyperactivité-impulsivité. » (22) Le DSM-IV-TR 
( Manuel diagnostique et statistique des troubles mentaux ) présente les 
symptômes du TDAH selon des critères diagnostiques établis par 
l’American Psychiatric Association, en 2000. 

 
 

 . الصعوبات والاحتياجات الخاصة للأطفال الناضجين فكريا مبكرا 2

http://www.douance.org/eipsynt.html#caracteristiques


 الصعوبات  2.1
 . اضطرابات السلوك 2.1.1

 (. TDAH. اضطرابات الانتباه واضطراب فرط الحركة )2.1.1.1
( اضطراب فرط الحركة ونقص الانتباه بأنه: "مجموعة من الأعراض 21تعرف سيلفي توردجمان )

-DSM( يعرض 22التي تقع في محورين رئيسيين، وهما نقص الانتباه، وفرط النشاط والاندفاع. )
IV-TR   الدليل التشخيصي والإحصائي للاضطرابات العقلية( أعراض اضطراب فرط الحركة ونقص(

 .2000الانتباه وفقاا لمعايير التشخيص التي وضعتها الجمعية الأمريكية للطب النفسي في عام 
 
 

Tableau 4 : Critères diagnostiques (symptômes) du TDA/H selon le DSM-
IV-TR. 
Inattention : 
 (a) ne parvient pas à prêter attention aux détails, ou fait des fautes 
d’étourderie dans les devoirs scolaires, le travail ou d’autres activités, 
 (b) a souvent du mal à soutenir son attention au travail ou dans les jeux, 
 (c) semble souvent ne pas écouter quand on lui parle personnellement,  
(d) souvent, ne se conforme pas aux consignes et ne parvient pas à 
mener à terme ses devoirs scolaires, ses tâches domestiques ou ses 
obligations professionnelles, 

 عدم أ قلة الانتباه )الغفلة(: 
)أ( لا يلتفت )لا يولي اهتماما( إلى التفاصيل، أو يرتكب أخطاء غير مبال )أخطاء طيش( في    

 الواجبات المدرسية أو العمل أو الأنشطة الأخرى، 
 )ب( غالباا ما يواجه صعوبة في الحفاظ على الانتباه في العمل أو في الألعاب،    
 شخصياا،)ج( يبدو غالباا أنه غير مستمع عند التحدث إليه     

)د( غالباا لا يتبع التعليمات ويفشل في إكمال الواجبات المدرسية أو الأعمال المنزلية أو الالتزامات 



 المهنية، 
(e) a souvent du mal à organiser ses travaux ou ses activités, 
 (f) souvent, évite, a en aversion, les tâches qui nécessitent un effort 
mental soutenu, 
 (g) perd souvent les objets nécessaires à son travail ou à ses activités,  
(h) souvent, se laisse facilement distraire par des stimuli externes, 
(i) a des oublis fréquents dans la vie quotidienne. 

 )هـ( غالباا ما يواجه صعوبة في تنظيم العمل أو الأنشطة،
 )و( كثيرا ما يتجنب، يكره، المهام التي تتطلب جهدا ذهنيا مستمرا،   
 )ز( يفقد في كثير من الأحيان العناصر الضرورية لعمله أو أنشطته،    

 )ح( غالباا ما يصرف انتباهه عن طريق المحفزات الخارجية، 
 )ط( كثرة النسيان في الحياة اليومية. 

 
Hyperactivité 
 (a) remue souvent les mains ou les pieds, ou se tortille sur son siège,  
(b) se lève souvent en classe ou dans d’autres situations où il est supposé 
rester assis, 
 (c) souvent, court ou grimpe partout, dans des situations où cela est 
inapproprié,  
(d) a souvent du mal à se tenir tranquille dans les jeux ou les activités de 
loisir,  
(e) est souvent « sur la brèche » ou agit souvent comme s’il était « monté 
sur ressorts », 
(f) parle souvent trop,  

 فرط النشاط
 )أ( يهز يديه أو قدميه كثيراا، أو يتلوى في مقعده،    



 )ب( غالباا ما يقف في الفصل أو في مواقف أخرى حيث يتُوقع منه أن يظل جالساا، 
)ج( في كثير من الأحيان، يركض أو يتسلق في كل مكان، في المواقف التي يكون فيها ذلك غير    

 مناسب، 
 )د( غالباا ما يواجه صعوبة في التزام الصمت في الألعاب أو الأنشطة الترفيهية،

 )هـ( غالباا "كثير التنقل" أو يتصرف في كثير من الأحيان كما لو كان "على نابض"، 
 )و( غالبا ما يتحدث كثيرا، 

Impulsivité  
(f) laisse souvent échapper la réponse à une question qui n’est pas 
encore entièrement posée,  
(g) a souvent du mal à attendre son tour,  
(h) interrompt souvent les autres ou impose sa présence. 

 الاندفاع 
 )ز( تفلت في كثير من الأحيان منه الإجابة على سؤال لم يتم طرحه بالكامل بعد، 

 )ح( غالباا ما يواجه صعوبة في انتظار دوره، 
 )ط( غالباا ما يقاطع الآخرين أو يفرض تواجده. 

 

Source : Aider les enfants à haut potentiel en difficulté : repérer et 
comprendre, évaluer et prendre en charge, 2010, p. 13. 

المصدر: مساعدة الأطفال ذوي الإمكانات العالية الذين يواجهون صعوبة: التحديد والفهم والتقييم  
 . 13، ص 2010والتكفل،  

Il est possible de retrouver certains de ces symptômes chez 
l’enfant intellectuellement précoce. L’enfant parle tout le temps, ne peut 
pas rester assis, « rêve », et rencontre des difficultés pour se concentrer 
ou suivre et respecter des règles. Nous pouvons observer que chez 
l’enfant intellectuellement précoce, ces comportements, au contraire des 
autres enfants, sont exprimés différemment selon l’environnement où 
lui se trouve. Ainsi, comme le stipule Sylvie Tordjman, il arrive très 



souvent que ces troubles surviennent davantage à l’école que dans le 
cadre familial. 

 
من الممكن العثور على بعض هذه الأعراض عند الأطفال الناضجين فكريا مبكرا. يتحدث 

الطفل طوال الوقت، ولا يمكنه الجلوس، "يحلم"، ويواجه صعوبة في التركيز أو اتباع القواعد والامتثال لها. 
يمكننا أن نلاحظ أنه في الأطفال الناضجين فكريا مبكرا، يتم التعبير عن هذه السلوكيات، على عكس 

كما تقول سيلفي   وهكذا،الأطفال الآخرين، بشكل مختلف اعتماداا على البيئة التي يجدون أنفسهم فيها.  
 غالباا ما تحدث هذه الاضطرابات في المدرسة أكثر منها في الأسرة.   توردجمان، 

 
Plusieurs hypothèses ont été émises pour expliquer le lien entre 

les enfants intellectuellement précoces et le TDAH. Sylvie Tordjman en 
expose trois. La première résulterait du fait que l’hyperactivité 
permettrait à l’enfant d’augmenter son niveau de vigilance et d’éveil, et 
s’accorderait avec un besoin physiologique. En adaptant son milieu 
scolaire et familial, c’est-à-dire en lui créant un environnement riche en 
stimuli environnementaux, on permettrait à l’enfant d’augmenter son 
niveau de vigilance et ainsi de réduire son besoin d’agitation physique. 

 
تم طرح العديد من الفرضيات لشرح الصلة بين الأطفال الناضجين فكريا مبكرا واضطراب فرط  

الحركة ونقص الانتباه. تعرض سيلفي ترجمان ثلاثة منها. سينتج الأول عن حقيقة أن فرط النشاط 
سيسمح للطفل بزيادة مستوى اليقظة والانتباه، ويتناسب مع الحاجة الفسيولوجية. من خلال تكييف 

مدرسته وبيئة أسرته، أي من خلال خلق بيئة غنية بالمحفزات البيئية، سيكون الطفل قادراا على زيادة 
 مستوى اليقظة لديه وبالتالي تقليل حاجته إلى الإثارة الجسدية.

 
La deuxième hypothèse émise est en lien avec l’ennui scolaire, dû 

à un cadre qui n’est pas assez stimulant pour l’enfant. En lui fournissant 
des activités qu’il perçoit comme un défi, les troubles de l’attention et 



l’hyperactivité de l’enfant intellectuellement précoce pourraient 
diminuer.  

La troisième et dernière hypothèse stipule que le TDAH serait un 
moyen de défense contre un syndrome anxio-dépressif, l’anxiété étant 
très présente chez les E.I.P. et conduisant parfois jusqu’à la dépression.  

 
بسبب بيئة لا تحفز الطفل بما يكفي. من   المدرسة، الفرضية الثانية المطروحة تتعلق بالملل في  

يمكن تقليل اضطرابات الانتباه وفرط النشاط لدى الطفل   صعبة،خلال توفير الأنشطة التي يعتبرها  
 الناضج فكريا مبكرا. 

تنص الفرضية الثالثة والأخيرة على أن اضطراب فرط الحركة ونقص الانتباه هو دفاع ضد 
 فكريا مبكرا وأحياناا تؤدي إلى الاكتئاب.  في الناضجين متلازمة اكتئاب القلق، والقلق موجود للغاية  

 
Très souvent, le TDAH est diagnostiqué chez les enfants sans être 

associé à la précocité intellectuelle. Aussi, les enfants reçoivent un 
traitement pour ce trouble, alors que ce dernier serait davantage efficace 
si l’on tenait compte de leur précocité. Un autre risque existant, réside 
dans le fait que le diagnostic de la précocité intellectuelle soit négligé et 
que l’enfant subisse cette négligence tout au long de sa vie et ne puisse 
pas exprimer sa potentialité. C’est pourquoi, il est indispensable de rester 
attentif aux signes qui évoqueraient une précocité intellectuelle chez 
l’enfant, afin de les aider au mieux à résoudre les problèmes qu’ils 
rencontrent. 

 
في كثير من الأحيان، يتم تشخيص اضطراب فرط الحركة ونقص الانتباه عند الأطفال دون أن 

 يرتبط بالنضج الذهني. 
 الاعتبار  أخذنا في أيضاا، يتلقى الأطفال علاجاا لهذا الاضطراب، والذي سيكون أكثر فعالية إذا  

 تبكير نضجهم. 



هناك خطر آخر يكمن في حقيقة أن تشخيص النضج الذهني مهمل وأن الطفل يعاني من هذا 
 الإهمال طوال حياته ولا يمكنه التعبير عن إمكاناته. 

هذا هو السبب في أنه من الضروري أن تظل منتبهاا للعلامات التي من شأنها أن تثير النضج 
 الذهني لدى الأطفال، من أجل مساعدتهم على أفضل وجه لحل المشاكل التي يواجهونها. 

 
 

2.1.1.2. Le syndrome d’Asperger : 
Le syndrome d’Asperger (S.A.) est un trouble envahissant du 

développement. Il est une forme légère de l’autisme mais on parle plus 
couramment de « spectre autistique », les symptômes (troubles de la 
communication, troubles de la socialisation, atteintes neurosensorielles) 
pouvant se manifester de différentes façons. Ainsi, ce syndrome affecte 
non seulement la vie sociale de la personne mais également ses 
perceptions sensorielles et sa motricité. 

 

 . متلازمة اسبرجر:1.1.2.
( من الاضطرابات النمائية الشاملة. إنه شكل خفيف من التوحد ولكن يشار إليه SAمتلازمة أسبرجر ) 

  التواصل،حيث يمكن أن تظهر الأعراض )اضطرابات    "، بشكل أكثر شيوعاا باسم "طيف التوحد 
والضرر العصبي الحسي( بطرق مختلفة. وبالتالي، لا تؤثر هذه المتلازمة   الاجتماعية،واضطرابات التنشئة  

 على الحياة الاجتماعية للشخص فحسب، بل تؤثر أيضاا على تصوراته الحسية ومهاراته الحركية.
 

L’enfant atteint du S.A. va rencontrer des difficultés dans ses 
interactions avec les autres, car il n’est pas en mesure de comprendre 
leurs réactions ou leurs comportements. De plus, il émet une forte 
résistance à tout changement et exprime une grande anxiété ne sachant 



pas le gérer tout seul. Il a également des intérêts très restreints pour 
lesquels il peut se passionner et développer de très grandes compétences. 

 
سيجد الطفل المصاب بمتلازمة اسبرجر صعوبات في التفاعل مع الآخرين لأنه غير قادر على 
فهم ردود أفعالهم أو سلوكياتهم. بالإضافة إلى ذلك، فإنه يظهر مقاومة قوية لأي تغيير ويعبر عن قلق  

كبير من عدم معرفة كيفية إدارته بمفرده. لديه أيضاا اهتمامات محدودة للغاية يمكن أن يكون شغوفاا بها 
ا.   ويطور مهارات كبيرة جدا

 
  

Il peut alors s’apparenter à un génie dans ces domaines mais 
rencontrer de grandes difficultés scolaires dans d’autres domaines. Sa 
concentration peut être très variable car il est aisément distrait par des 
stimuli extérieurs, étant très sensible au bruit, au mouvement et à la 
lumière. 

 
قد يبدو بعد ذلك أنه عبقري في هذه المجالات ولكنه يواجه صعوبات أكاديمية كبيرة في  

ا لأنه يمكن تشتيت انتباهه بسهولة عن طريق المحفزات   مجالات أخرى. يمكن أن يكون تركيزه متغيراا جدا
 كونه شديد الحساسية للضوضاء والحركة والضوء.   الخارجية،

 
De plus, sa coordination motrice est altérée et il sera donc plus 

difficile pour lui d’écrire ou d’exercer des activités sportives. Enfin, 
possédant une pensée littérale, il est possible que l’enfant ait des 
difficultés pour comprendre l’implicite d’un propos, c’est-à-dire pour 
l’interpréter. 

 



فإن التنسيق الحركي لديه ضعيف وبالتالي سيكون من الصعب عليه الكتابة    ذلك،بالإضافة إلى  
أو المشاركة في الرياضة. أخيراا، بما أن لديه تفكير حرفي، قد يواجه الطفل صعوبة في فهم الطبيعة الضمنية 

 لبيان ما، أي في تفسيره. 
 

Ainsi, si l’enseignant annonce qu’il est interdit de parler en classe, 
l’enfant refusera alors de parler quand bien même il aura été interrogé. 
Il pourra aussi avoir quelques soucis dans la résolution de problèmes si 
la consigne qui lui a été donnée n’est pas assez concrète ou explicite. 

 
إذا أعلن المعلم أنه ممنوع التحدث في الفصل، فسيرفض الطفل التحدث حتى بعد   وبالتالي، 

استجوابه. قد يواجه أيضاا بعض الصعوبات في حل المشكلات إذا كانت التعليمات المعطاة له ليست 
 ملموسة أو صريحة بدرجة كافية.

 
2.1.2. Les difficultés scolaires 
2.1.2.1. La dysgraphie  

La dysgraphie est un trouble durable et persistant qui altère la 
qualité de l’écriture. Un grand nombre d’enfants intellectuellement 
précoces est atteint de dysgraphie. Ce trouble est souvent utilisé comme 
motif de refus à un saut de classe alors qu’il serait pourtant nécessaire 
pour l’E.I.P. Il est donc essentiel de pouvoir le repérer et le prendre en 
compte le plus tôt possible pour pouvoir y remédier. 
 

 . الصعوبات المدرسية2.1.2
 . عسر الكتابة 2.1.2.1

عسر الكتابة هو اضطراب طويل الأمد ومستمر يضعف جودة الكتابة. يعاني عدد كبير من الأطفال 
الناضجين فكريا مبكرا من عسر الكتابة. غالباا ما يستخدم هذا الاضطراب كسبب لرفض القفز في 
الفصل عندما يكون ذلك ضرورياا للناضجين فكريا مبكرا. لذلك من الضروري أن تكون قادراا على 

 اكتشافها وأخذها في الاعتبار في أقرب وقت ممكن حتى تتمكن من علاجها. 



 

 L’E.I.P. dysgraphique rencontre de très grandes difficultés dans 
l’apprentissage de l’écrit. Ces difficultés graphiques peuvent se traduire 
par un geste très lent et une écriture illisible qui aboutissent à une 
production peu soignée. Une première explication à cette dysgraphie est 
que, comme nous l’avons vu précédemment, le développement 
psychomoteur de l’enfant n’est pas en accord avec son développement 
intellectuel. Son geste graphique, qui manque de fluidité ne peut pas 
suivre sa pensée fulgurante. 

 
يواجه الطفل الناضج فكريا مبكرا عسير الكتابة صعوبة كبيرة في تعلم الكتابة. يمكن 
أن تترجم هذه الصعوبات الكتابية على شكل فعل كتابة بطيئ للغاية وكتابة غير مقروءة مما  

لا يتوافق  سابقاا،كما رأينا   هذا،يؤدي إلى كتابة غير متقنة. التفسير الأول لعسر الكتابة 
النمو النفسي الحركي للطفل مع نموه الفكري. كتابته، التي تفتقر إلى الانسيابية، لا يمكنها أن  

 تضاهي تفكيره المبهر. 
 

De plus, Jacqueline Claverie, nous explique que l’enfant subit une 
contraction musculaire exagérée (que l’on peut nommer « crampe 
infantile ») due à des perturbations d’origine émotionnelle. Enfin, 
l’enfant intellectuellement précoce peut parfois être découragé et 
montrer un désintérêt pour l’écriture. Il n’en comprend pas la nécessité 
telle qu’on peut lui présenter au travers d’exercices ou dans la trace 
écrite qu’il n’estime pas nécessaire ayant déjà retenu la leçon.  

تشرح لنا جاكلين كلافيري أن الطفل يمر بتقلص عضلي مبالغ  ذلك،بالإضافة إلى 
  أخيراا،فيه )والذي يمكن أن نطلق عليه "تشنج طفولي"( بسبب اضطرابات منشؤها عاطفي. 

يمكن أحياناا أن يحبط الطفل الناضج فكريا مبكرا ويظهر عدم الاهتمام بالكتابة. لا يفهم  
الحاجة إليها لأنها قد تعُرض عليه من خلال التمارين أو في المحضر المكتوب الذي لا يراه  

 ضرورياا بعد أن تعلم الدرس بالفعل.
 



L’enseignant ne doit pas penser que l’enfant ne s’applique pas par 
manque d’envie ou par fainéantise et doit être attentif aux signes de 
dysgraphie pour permettre à l’enfant de surmonter les obstacles de 
l’écriture. Si l’enfant a des tremblements, ne respecte pas la forme ni la 
proportion des lettres, qu’il ne suit pas les lignes et ne conserve pas les 
espaces, il est peut-être possible d’établir le diagnostic de dysgraphie. 
L’enfant rencontre ainsi de réels problèmes qu’il faut prendre en compte 
pour son bien être dans la suite de sa scolarité. 

 

يجب ألا يعتقد المعلم أن الطفل لا يطبق بسبب قلة الرغبة أو الكسل ويجب أن ينتبه  
لعلامات عسر الكتابة لتمكين الطفل من التغلب على عقبات الكتابة. إذا كان الطفل يعاني  

فقد  بمسافات،يتبع الخطوط ولا يحتفظ  نسبتها ولامن رعشة، ولا يتبع شكل الحروف أو 
يكون من الممكن إجراء تشخيص لعسر الكتابة. يواجه الطفل مشاكل حقيقية يجب أن 

 تؤخذ في الاعتبار من أجل راحته في بقية مشواره الدراسي.
 

 

 

La dyslexie  
La dyslexie est un trouble spécifique de l’apprentissage de la 

lecture. Les enfants dyslexiques présentent généralement un retard de 
lecture de plusieurs mois. Francine Fromont et Josiane Delorme 
distinguent trois types de dyslexie. La première est appelée dyslexie 
phonologique. Elle est liée au système d’assemblage des sons. La dyslexie 
de surface et / ou « visuo-attentionnelle » est quant à elle liée aux 
difficultés de se construire un stock lexical. Enfin la dyslexie mixte est la 
dyslexie la plus profonde, car elle regroupe les difficultés des deux types 
de dyslexie précédentes. 

 
 

 



 عسر القراءة 
عادة ما يكون الأطفال المصابون بعُسر القراءة متأخرين   القراءة.لتعلم  عسر القراءة هو اضطراب محدد  

عدة أشهر في القراءة. فرانسين فرومونت وجوزيان ديلورم يميزان ثلاثة أنواع من عسر القراءة. الأول 
يسمى عسر القراءة الصوتي. يتعلق بنظام تجميع الأصوات. يرتبط عسر القراءة السطحي و/ أو "البصري 

الانتباهي" من جانبه بصعوبات تكوين مخزون معجمي. أخيراا، عسر القراءة المختلط هو أعمق أنواع 
 لأنه يجمع بين صعوبات النوعين السابقين من عسر القراءة.  القراءة،عسر  

 
L’enfant dyslexique rencontre des difficultés dans le traitement 

des sons et le traitement visuel des lettres. Ces difficultés sembleraient 
alors avoir un rapport avec un déficit de traitement séquentiel des 
informations. Ainsi, nous retrouvons des caractéristiques communes 
avec le fonctionnement atypique du cerveau de l’enfant 
intellectuellement précoce, qui privilégie le traitement global des 
informations plutôt que le traitement séquentiel (élément par élément).  

 
يعاني الطفل المصاب بعسر القراءة من صعوبة في معالجة الأصوات وتصور الحروف. يبدو أن هذه 

نجد خصائص مشتركة مع الأداء    وبالتالي، الصعوبات مرتبطة بقصور في المعالجة المتسلسلة للمعلومات. 
غير النمطي لدماغ الطفل الناضج فكريا مبكرا، والذي يفضل المعالجة الشاملة للمعلومات بدلاا من 

 المعالجة المتسلسلة )عنصراا عنصراا(.
 

D’après une recherche de l’Association Nationale Pour les Enfants 
Intellectuellement Précoces, 30% des E.I.P. seraient dyslexiques. Et, 
parfois, la dyslexie chez l’E.I.P. peut passer longtemps inaperçue, ces 
derniers étant capables de mettre en place une stratégie d’évitement de 
la lecture ainsi qu’une stratégie de compensation possible grâce à une 
très bonne compréhension du texte. 

 
٪ منهم سيكونون 30وفقاا لبحث أجرته الرابطة الوطنية للأطفال الناضجين فكريا مبكرا، فإن  

، عسر القراءة   الناضجين فكريا مبكرا قد يمر دون أن يلاحظه أحد   عند الأطفال عسيري القراءة. وأحياناا



لفترة طويلة، لأنهم قادرون على تنفيذ استراتيجية لتجنب القراءة بالإضافة إلى استراتيجية تعويض ممكنة 
 بفضل الفهم الجيد للنص. 

 

 

La dysorthographie 
La dysorthographie est un trouble de production d’écrit et de 

l’orthographe. Elle se traduit par de nombreuses fautes d’orthographe, 
des inversions de syllabes ou encore un oubli de lettres ainsi qu’un 
manque d’application dans l’écriture. Le plus souvent, la 
dysorthographie est l’un des troubles associés à la dyslexie. Ainsi, un 
enfant dyslexique est habituellement dysorthographique. Pour autant, 
l’inverse n’est pas vrai : un enfant dysorthographique n’est pas 
forcément dyslexique. 

 
 عسر الكتابة )قواعد الإملاء(

عسر الكتابة )قواعد الإملاء( هو اضطراب في الكتابة والتعبير الكتابي. ينتج عنه العديد من الأخطاء   
 شيوعاا، الإملائية، وانقلاب المقاطع أو نسيان الحروف بالإضافة إلى عدم وجود تطبيق كتابي. الأكثر  

فإن الطفل المصاب   وبالتالي،عسر الكتابة )قواعد الإملاء( هو أحد الاضطرابات المرتبطة بعُسر القراءة. 
فإن العكس ليس صحيحاا:   ذلك، بعسر القراءة عادة ما يكون عسير الكتابة )قواعد الإملاء(. ومع  

 فالطفل المصاب بعسر الكتابة )قواعد الإملاء( ليس بالضرورة يعاني من عسر القراءة. 
 

 

La dyspraxie 
La dyspraxie est une maladresse pathologique. C’est un 

dysfonctionnement cérébral concernant la praxie (le geste). L’enfant 
dyspraxique rencontre des difficultés pour planifier et coordonner ses 
mouvements. L’enfant, qui ne souffre pas de ces troubles, lorsqu’il 
apprend un nouvel acte, l’inscrit dans son cerveau. Il lui suffit alors, de 
penser à cet acte pour le refaire automatiquement. Les gestes du 
dyspraxique ne sont quant à eux jamais automatisés et l’enfant est alors 



très lent pour effectuer certains mouvements (ranger, écrire, 
s’habiller,…).  

Cela lui demande donc beaucoup d’effort et d’attention pour les 
réaliser. 

 
 )عسر التآزر الحركي النمائي(  DSM Vالاضطراب النمائي للتناسق حسب    الدسيبراكسيا أو

الدسيبراكسيا هي خراقة مرضية. إنه خلل دماغي يتعلق بالتطبيق العملي )لإيماءة(. يواجه الأطفال   
المصابون بالدسيبراكسيا صعوبة في التخطيط وتنسيق حركاتهم. والطفل الذي لا يعاني من هذه 

الاضطرابات عندما يتعلم فعل جديد يسجله في دماغه. يكفي إذن أن يفكر في هذا الفعل ليعيد فعله 
وبالتالي يكون الطفل بطيئاا جداا في أداء حركات  مطلقاا،تلقائياا. إن إيماءات الدسيبراكسي لا تتم تلقائياا 

معينة )الترتيب، والكتابة، وارتداء الملابس، وما إلى ذلك(. لذلك يتطلب الأمر الكثير من الجهد 
 والاهتمام لتحقيقها. 

 
Ainsi, la dysgraphie, la dyslexie, la dysorthographie et la dyspraxie 

sont des troubles que l’on observe couramment chez les enfants 
intellectuellement précoces et qui peuvent engendrer de grandes 
difficultés scolaires et entrainer de fâcheuses conséquences telles que 
l’échec scolaire, la perte de confiance en soi et le rejet de l’école. 
Reconnaitre et poser le bon diagnostic sur ces troubles permettront aux 
personnes qui accompagnent l’E.I.P., de trouver davantage de moyens 
pour l’aider à surmonter les obstacles auxquels il doit faire face de 
manière efficace. 

 

فإن عسر الكتابة وعسر القراءة وعسر قواعد الإملاء والديسبراكسيا هي اضطرابات شائعة عند   وبالتالي، 
الأطفال الناضجين فكرياا مبكرا ويمكن أن تسبب صعوبات أكاديمية كبيرة وتؤدي إلى عواقب مؤسفة مثل 

الفشل المدرسي وفقدان الثقة بالنفس ورفض المدرسة. إن التعرف على هذه الاضطرابات وإجراء 
التشخيص الصحيح لها سيسمح لمن يرافقون لأطفال الناضجين فكرياا مبكرا بإيجاد المزيد من الطرق 

 لمساعدتهم على التغلب على العقبات التي يجب أن يواجهونها بفعالية. 
 



Des besoins spécifiques Selon le rapport de Jean-Pierre 
Delaubier, ils sont au nombre de 4. 

Les reconnaitre Suite à mes échanges avec plusieurs parents, le 
besoin de reconnaissance est celui que j’estime le plus important chez 
l’enfant intellectuellement précoce. Il ne faut pas considérer l’enfant 
comme ayant seulement un peu d’avance tel que semble le croire de 
nombreux enseignants. Au contraire, il faut le considérer comme 
pouvant réussir bien plus que ses autres camarades, tout en ne perdant 
pas de vue qu’il peut rencontrer des difficultés et parfois se retrouver en 
échec. 

 
 هناك أربعة منهم.  ديلاوبييه،وفقاا لتقرير جان بيير  الاحتياجات الخاصة 

 التعرف عليها: 
بعد مناقشاتي مع العديد من الآباء، فإن الحاجة إلى الاعتراف هي التي أعتبرها الأكثر أهمية في الأطفال   

الناضجين فكريا مبكرا. لا ينبغي النظر إلى الطفل على أنه متقدم قليلاا عن المنحنى كما يعتقد العديد 
من المعلمين. على العكس من ذلك، يجب أن ينُظر إليه على أنه قادر على تحقيق أكثر بكثير من رفاقه 

 الآخرين، مع عدم إغفال حقيقة أنه يمكن أن يواجه صعوبات وأحياناا يجد نفسه في حالة فشل.
 

 L’enseignant doit passer du temps à encourager l’enfant et lui 
montrer qu’il croit en ses capacités. En effet, l’enfant a besoin que 
l’enseignant lui donne confiance en lui et ne le stigmatise pas. Pour que 
l’enfant puisse s’épanouir dans sa scolarité, il faut que l’enseignant 
reconnaisse toute sa potentialité pour lui permettre de l’exprimer.  

Ceci permettra aussi d’éviter tout « effet Pygmalion négatif » cité 
précédemment. 

 

يجب على المعلم قضاء بعض الوقت في تشجيع الطفل وإظهار إيمانه بقدراته. وبالفعل يحتاج 
الطفل إلى المعلم ليمنحه الثقة بالنفس وعدم وصمه بالعار. من أجل أن يبرز الطفل في تعليمه، يجب 

 على المعلم التعرف على إمكاناته الكاملة للسماح له بالتعبير عنها. 
 مذكور أعلاه.   "تأثير السلبي لبجماليون" سيؤدي هذا أيضاا إلى منع أي 



هو ظاهرة يحدث فيها أنه كلما زادت النتائج  (Pygmalion effect)تأثير بجماليون )
 المتوقعة من الأشخاص )غالباً طلاب، تلاميذ أو موظفين( كلما زادت النتائج الإيجابية.(

 

 

Prévenir et remédier  
Il est important d’être attentif aux problèmes psychomoteurs et 

comportementaux des enfants intellectuellement précoces. Si 
l’enseignant s’aperçoit que l’enfant rencontre certaines difficultés 
(manque de soin, écriture illisible, difficulté à tenir en place) , il doit 
prévenir les parents de l’enfant et l’équipe pédagogique pour trouver 
des solutions adaptées et mettre en place des interventions spécialisées, 
quelquefois extérieures (psychologue, orthophoniste, 
graphothérapeute…) qui permettront de pallier aux faiblesses de 
l’enfant.  

 
 الوقاية والعلاج

من المهم أن تكون منتبهاا للمشاكل النفسية الحركية والسلوكية للأطفال الناضجين فكريا مبكرا.  
صعوبة في   المقروءة،الكتابة اليدوية غير    الرعاية،إذا لاحظ المعلم أن الطفل يواجه صعوبات معينة )نقص  

يجب عليه تحذير والدي الطفل وفريق التدريس لإيجاد الحلول المناسبة وتنفيذ  (،البقاء في مكانه
...( مما سيجعل   البياني،معالج الرسم    النطق،معالج    النفس،   )علمالتدخلات المتخصصة، أحياناا خارجية  

 من الممكن التغلب على نقاط ضعف الطفل. 
 

 

L’enseignant doit lui aussi, conjointement avec les intervenants 
(les enseignants spécialisés, par exemple), remédier aux difficultés de 
l’enfant en adaptant ses contenus d’enseignement et en lui proposant les 
dispositifs les plus pertinents selon ses besoins spécifiques. Il doit bien 
entendu se renseigner sur les spécificités de l’enfant intellectuellement 
précoces afin de mieux les comprendre et d’y adapter son enseignement. 

 



 (،على سبيل المثال  المتخصصين، جنباا إلى جنب مع المتدخلين )المعلمين    أيضاا، يجب على المعلم  
معالجة الصعوبات التي يواجهها الطفل من خلال تكييف محتوى التدريس الخاص به وتزويده بأكثر 

الأجهزة ذات الصلة وفقاا لاحتياجاته الخاصة. يجب عليه بالطبع التعرف على السمات المحددة للطفل 
 الناضج فكريا مبكرا من أجل فهمها بشكل أفضل وتكييف تعليمه معها. 

Les motiver  
La motivation est un facteur important dans la réussite scolaire. Il 

existe communément deux types de motivation : la motivation 
extrinsèque et la motivation intrinsèque. La motivation extrinsèque est 
la motivation qui provient de « l’extérieur » de soi-même. 

 
 تحفيزهم

الدافع هو عامل مهم في النجاح الأكاديمي. هناك نوعان شائعان من التحفيز: الدافع الخارجي والدافع الداخلي. الدافع  
 الخارجي هو الدافع الذي يأتي من "خارج" نفسه. 

  

L’individu agit dans le but d’obtenir une conséquence extérieure à 
l’activité : par exemple pour obtenir une récompense, une bonne note, 
un bon métier, … La motivation intrinsèque est la motivation qui 
provient de « l’intérieur ».  

L’individu agit, dans ce cas, pour le plaisir et la satisfaction qu’il 
retire de l’activité. C’est cette motivation qui est la plus efficace dans le 
travail scolaire. Elle donne à l’enfant la capacité à fournir les efforts 
nécessaires pour parvenir à résoudre le problème auquel il doit faire 
face. 

 
يعمل الفرد بهدف الحصول على نتيجة خارجية للنشاط: على سبيل المثال للحصول على 

 أو درجة جيدة، أو وظيفة جيدة، ... الدافع الداخلي هو الدافع الذي يأتي من "الداخل".   مكافأة، 
يتصرف الفرد، في هذه الحالة، من أجل المتعة والرضا اللذين يستمدهما من النشاط. هذا هو 
الدافع الأكثر فعالية في العمل المدرسي. يمنح الطفل القدرة على بذل الجهود اللازمة للتوصل إلى حل 

 للمشكلة التي تواجهه. 
 



Concernant, l’enfant intellectuellement précoce, plus la 
complexité de la tâche sera grande, plus il se sentira impliqué et motivé 
dans sa résolution. Par ailleurs, McClelland distingue un troisième type 
de motivation : la motivation d’accomplissement qui s’apparente à 
l’importance et au besoin de réussir. Dans ce cas-là, l’enfant souhaite 
réussir des activités difficiles pour s’attribuer une grande habileté. Il 
peut ainsi attester de sa compétence à lui-même mais aussi aux autres 
pour être reconnu comme étant capable de réussir une activité difficile, 
voire comme faisant partie des meilleurs. 

 
فيما يتعلق بالطفل الناضج فكرياا مبكرا، فكلما زاد تعقيد المهمة، زاد شعوره بالمشاركة والدافع 

 نوعاا ثالثاا من الدوافع:   McClellandيميز   ذلك، في حلها. بالإضافة إلى  
الدافع لتحقيق الإنجاز الذي يتعلق بأهمية وضرورة النجاح. في هذه الحالة، يريد الطفل أن    

ينجح في الأنشطة الصعبة لكي يكتسب مهارة عالية. وبالتالي يمكنه أن يشهد على كفاءته لنفسه ولكن 
أو حتى كواحد من أفضل   صعب، أيضاا للآخرين ليتم الاعتراف به على أنه قادر على النجاح في نشاط  

 الأنشطة.
 

Très souvent, les parents m’ont fait part d’une grande 
démotivation de leur enfant à l’école qui ne comprend pas toujours 
pourquoi l’enseignante répète à plusieurs reprises ce que lui connait 
déjà. Et même si l’enseignante change de notion, l’enfant qui ne portait 
plus d’attention jusque-là, manquera cette nouvelle activité qui l’aurait 
peut-être pourtant plus motivé et intéressé. 

 
في كثير من الأحيان، أخبرني الآباء عن إحباط كبير لطفلهم في المدرسة الذي لا يفهم دائماا 

لماذا يكرر المعلم مراراا وتكراراا ما يعرفه بالفعل. وحتى إذا غير المعلمة رأيها، فإن الطفل الذي لم ينتبه حتى 
 ذلك الحين، سيفتقد هذا النشاط الجديد الذي ربما يكون أكثر تحفيزاا واهتماماا به.

  
Si l’enfant intellectuellement précoce n’est pas confronté à un 

niveau de difficulté assez haut, il est possible qu’il ne s’implique plus 
dans les apprentissages. C’est pourquoi, il est nécessaire de le stimuler 



intellectuellement si l’on ne souhaite pas qu’il se démotive et qu’il 
s’ennuie. En lui proposant des exercices qui lui demandent un minimum 
de réflexion, l’enseignant lui permettra ainsi de s’investir davantage et 
de ne pas décrocher. 

 
عالٍ من الصعوبة، فقد لا يشارك في التعلم.  مبكرا مستوىإذا لم يواجه الطفل الناضج فكريا  

يمل. من خلال تقديم تمارين   وألا لذلك من الضروري تحفيزه فكريا إذا كنا لا نريده أن يفقد الحافز  
 تتطلب الحد الأدنى من التفكير، سيسمح له المعلم بالاستثمار أكثر وعدم الانقطاع عن الدراسة.

 
Leur fournir un équilibre 
L’enfant intellectuellement précoce a besoin d’équilibre dans son 

environnement. Sa précocité intellectuelle le conduit à se concentrer 
davantage sur les domaines intellectuels au détriment de tout le reste. Il 
faut lui apprendre à dépasser les contraintes de la vie quotidienne. Il est 
donc important de lui fournir les moyens d’apprendre seul et d’acquérir 
des méthodes de travail efficaces. Il est nécessaire de lui apprendre à 
prendre soin de lui mais aussi l’accompagner dans sa vie sociale, et 
l’aider à s’ouvrir aux autres pour qu’il retrouve un équilibre physique et 
social. 

 وفر لهم التوازن 
يحتاج الطفل الناضج فكريا مبكرا إلى التوازن في بيئته. يقوده نضوجه الفكري إلى التركيز أكثر 

على المجالات الفكرية على حساب كل شيء آخر. يجب تعليمه التغلب على قيود الحياة اليومية. لذلك 
من المهم تزويدهم بوسائل التعلم بأنفسهم واكتساب أساليب عمل فعالة. من الضروري تعليمه الاعتناء 
بنفسه ولكن أيضاا مرافقته في حياته الاجتماعية، ومساعدته على الانفتاح على الآخرين حتى يجد توازناا 

 جسدياا واجتماعياا. 
 

Une indispensable formation des acteurs de l’institution et une 
proposition de dispositifs pédagogiques à mettre en place dans 
sa classe  

Aux vues des nombreux témoignages de parents que j’ai pu 
recueillir, un constat est évident : les enfants intellectuellement précoces 



ne sont pas suffisamment pris en compte, aidés et accompagnés. Les 
parents me parlent de « déni de l’enseignant » qui ne reconnait pas les 
besoins spécifiques de leur enfant. Ils font souvent état               d’« 
enseignant fermé à tout dialogue ». 

 

في المؤسسة واقتراح للأجهزة التعليمية التي   الفاعلةتكوين ضروري للأطراف  
 . سيتم وضعها في الفصل الدراسي

في ضوء الشهادات العديدة من أولياء الأمور التي تمكنت من جمعها، هناك ملاحظة واحدة 
واضحة: الأطفال الناضجين فكريا مبكرا لا يؤخذون في الاعتبار بشكل كاف ولا يتم مساعدتهم 

ودعمهم. يخبرني الآباء عن "إنكار المعلم" الذي يفشل في التعرف على الاحتياجات الخاصة لأطفالهم. 
 غالباا ما يتحدثون عن "مدرس مغلق لكل حوار". 

 
Avec le recul, il me semble plus juste de parler du manque de 

formation des enseignants qui se retrouvent dépourvus face à de tels 
élèves. Il leur est aussi difficile de parvenir à avoir une attitude plus 
ouverte face à des parents qui peuvent parfois paraitre offensants en 
leur demandant de changer leur façon de procéder avec leur enfant. 

يبدو لي أنه من العدل التحدث عن نقص تدريب )تكوين( المعلمين  ، الأوانبعد فوات 
الذين يجدون أنفسهم عاجزين في مواجهة مثل هؤلاء الطلاب. يصعب عليهم أيضاا تحقيق موقف أكثر 

انفتاحاا تجاه الوالدين الذين قد يبدون أحياناا مسيئين من خلال مطالبتهم بتغيير الطريقة التي يتعاملون بها 
 مع أطفالهم. 

 
La nécessaire constitution d’un environnement favorable 

au travail  
L’enfant intellectuellement précoce étant très sensible, il me parait 

primordial de créer un environnement scolaire favorable pour qu’il 
puisse travailler en toute sérénité. 

 التهيئة اللازمة لبيئة عمل مواتية:
نظراا لأن الطفل الناضج فكرياا مبكرا حساس للغاية، يبدو لي أنه من الضروري إنشاء بيئة 

 مدرسية مواتية حتى يتمكن من العمل في هدوء تام. 



 

 

 

La relation entre l’élève et son enseignant  
La dimension affective est très importante dans la réussite scolaire 

de l’enfant intellectuellement précoce. C’est pourquoi l’enseignant doit 
veiller à l’encourager et à le soutenir. Si l’enfant se sent perçu comme 
incompétent il ne persévèrera pas et ne fera aucun effort pour 
progresser. Le besoin de reconnaissance est celui qui revient le plus 
souvent de la part des parents que j’ai interrogés. 

 العلاقة بين الطالب ومعلمه:
البعد العاطفي مهم جدا في النجاح الأكاديمي للطفل الناضج فكريا مبكرا. لهذا يجب على 

المعلم أن يحرص على تشجيعه ودعمه. إذا شعر الطفل بأنه غير كفء، فلن يثابر ولن يبذل أي جهد 
 للتقدم. إن الحاجة إلى الاعتراف هي التي تأتي في أغلب الأحيان من الآباء الذين قابلتهم.

  
D’autre part, l’E.I.P., comme je l’ai dit précédemment, a de fortes 

valeurs morales et civiques. Aussi, l’enseignant doit instaurer une 
relation de confiance avec l’enfant, basée sur un respect mutuel et sur 
une absence de jugement. Si l’enseignant exige de l’ordre et du soin dans 
les copies de ses élèves, il doit faire attention à appliquer les mêmes 
règles dans son travail. Si l’enseignant n’est pas vigilant à fournir la 
minutie et la propreté qu’il demande à ses élèves, l’enfant pourra perdre 
confiance en son enseignant et n’acceptera ni ne comprendra les 
demandes de son maître. 

 
فإن الطفل الموهوب )الناضج فكريا مبكرا(، كما قلت من قبل، لديه قيم   أخرى، من ناحية  

تقوم على الاحترام المتبادل   الطفل،أخلاقية ومدنية قوية. أيضاا، يجب على المعلم إقامة علاقة ثقة مع  
وغياب الحكم المسبق. إذا طالب المعلم بترتيب ورعاية أوراق طلابه، فعليه أن يحرص على تطبيق نفس 

 طلابه، القواعد في عمله. إذا لم يكن المعلم حريصاا على توفير الدقة والأناقة )النظافة( التي يطلبها من  
 فقد يفقد الطفل الثقة في معلمه ولن يقبل أو يتفهم طلبات معلمه. 

 



L’enseignant doit également prendre en compte les spécificités de 
l’enfant en tenant compte de son rythme et de ses capacités. Il doit 
adapter ses contenus afin de maintenir l’attention de l’enfant et lui 
permettre ainsi de s’investir davantage dans les apprentissages. Il doit 
être vigilant aux attitudes de l’enfant révélatrice d’ennui ou de 
décrochage. 
كما يجب على المعلم أن يراعي خصوصيات الطفل مع مراعاة وتيرته وقدراته. يجب أن يكيف 

أفكاره من أجل الحفاظ على انتباه الطفل وبالتالي السماح له بالاستثمار أكثر في التعلم. يجب أن يكون 
 متيقظاا لمواقف الطفل التي تدل على الملل أو الانقطاع عن الدراسة. 

 

Enfin, il doit bien entendu ne pas avoir de préjugés et éviter des 
remarques désobligeantes sur sa précocité telle que « toi qui est censé 
tout savoir » qui briserait la confiance que l’élève peut avoir envers son 
enseignant. En effet, un enfant intellectuellement précoce ne va pas 
forcément se montrer brillant dans tous les domaines. Cela peut s’avérer 
problématique si l’enseignant ne reconnait pas la précocité intellectuelle 
de l’enfant qui ne sera pas détecté comme tel aux yeux de son 
enseignant. 

 
أخيراا، يجب عليه بالطبع ألا يكون متحيزاا وأن يتجنب الملاحظات المهينة حول بدايته مثل 

"أنت الذي من المفترض أن تعرف كل شيء" والتي من شأنها أن تكسر الثقة التي قد تكون لدى 
الطالب في معلمه. في الواقع، الطفل الموهوب لن يكون بالضرورة ذكياا في جميع المجالات. قد تكون هذا 

مشكلة إذا لم يتعرف المعلم على السرعة الذهنية للطفل الذي لن يتم اكتشافه على هذا النحو في نظر 
 معلمه. 

 

L’E.I.P. ne pourra donc pas recevoir l’attention dont il a besoin 
pour réussir et surmonter les obstacles qu’il rencontre. Cette relation 
nécessaire pour le bien-être de l’enfant peut être très difficile à 
instaurer, l’enseignant n’ayant jamais été confronté à un enfant 
intellectuellement précoce, mais elle est absolument nécessaire si l’on 
veut éviter toute conséquence préjudiciable à l’enfant. 

 



لذلك لن يكون الطفل الموهوب قادراا على تلقي الاهتمام الذي يحتاجه للنجاح والتغلب على 
العقبات التي يواجهها. قد يكون من الصعب جداا تأسيس هذه العلاقة، الضرورية لرفاهية الطفل، نظراا 

لأن المعلم لم يواجه أبداا طفلاا موهوبا، ولكنها ضرورية للغاية إذا أردنا تجنب أي عواقب ضارة على 
 الطفل.

 

La relation entre les parents et l’enseignant  
Une relation entre les parents et l’enseignant doit elle aussi être 

basée sur une attitude ouverte de la part des deux parties. Le plus 
souvent, c’est la famille qui, ayant repéré la précocité de l’enfant, va 
informer l’enseignant. Cet acte est parfois délicat à faire, les enseignants 
étant dans la majorité des cas très peu sensibilisés sur le sujet de la 
précocité intellectuelle. 

 العلاقة بين الوالدين والمعلم
يجب أن تستند العلاقة بين الوالدين والمعلم أيضاا إلى موقف منفتح من جانب الطرفين. في 

بعد أن لاحظت مدى نضوج الطفل. يصعب   المعلم،أغلب الأحيان، تكون الأسرة هي التي ستبلغ  
أحياناا القيام بهذا الفعل، حيث يكون المعلمون في غالبية الحالات غير مدركين لموضوع النضوج الفكري 

 المبكر.
  

Les parents peuvent alors rencontrer des difficultés de 
communication avec l’équipe enseignante. Cette dernière qui n’avait 
observé jusque-là qu’un enfant ayant des problèmes dans sa scolarité est 
loin d’imaginer qu’il puisse être intellectuellement précoce. Elle peut 
alors remettre en cause les paroles des parents et quelquefois même se 
fermer à tout dialogue. 

  

قد يواجه الآباء بعد ذلك صعوبات في التواصل مع فريق التدريس. هذه الأخيرة، التي لاحظت 
سابقاا فقط طفلاا يعاني من مشاكل في تعليمه، بعيداا عن تخيل أنه يمكن أن يكون مبكر النضج من 
الناحية الفكرية. يمكنها بعد ذلك أن تتساءل عن كلام الوالدين وأحياناا تنغلق على نفسها من أي 

 حوار.
 



Ce manque de communication peut faire défaut à l’enfant et se 
répercuter sur son comportement à l’école. C’est pourquoi, il est 
primordial, si l’on souhaite prendre en compte le bien être de l’enfant, 
d’écouter et de considérer la parole des parents qui sauront et pourront 
éclairer l’enseignant sur les besoins spécifiques de leur enfant. 

 

. لهذا يمكن أن يؤدي هذا النقص في التواصل إلى خذلان الطفل ويؤثر على سلوكه في المدرسة
فمن الضروري الاستماع إلى كلمات الآباء   الطفل،إذا أراد المرء أن يأخذ في الاعتبار رفاهية    السبب،

 والأمهات الذين سيعرفون ويمكن أن ينيروا المعلم حول الاحتياجات الخاصة لطفلهم. 
 

Malheureusement, la majorité des parents que j’ai pu rencontrer 
sur des forums se sentent totalement incompris par l’enseignant. Très 
souvent, on assiste à un déni de la part des enseignants qui ne savent pas 
comment réagir faute de formation et de connaissance au sujet des 
enfants intellectuellement précoces. 

 
يشعر معظم الآباء الذين قابلتهم في المنتديات أنه أسيء فهمهم تماماا من قبل   الحظ،لسوء  

نرى إنكاراا من جانب المعلمين الذين لا يعرفون كيف يتفاعلون بسبب   الأحيان، المعلم. في كثير من  
  .نقص التكوين )التدريب( والمعرفة حول الأطفال الناضجين فكريا مبكرا

 
C’est pourquoi je souhaite insister sur l’essentielle instauration 

d’un dialogue entre les deux parties, les parents étant très souvent bien 
plus informés sur la précocité intellectuelle et ne cherchant que le 
meilleur pour leur enfant. L’enseignant, dans la mesure du possible ne 
doit pas se sentir jugé ou avoir l’impression que sa pratique est remise 
en cause mais doit plutôt saisir l’opportunité d’aider un de ses élèves en 
difficulté. Il doit rester ouvert et rechercher avec l’aide des parents les 
solutions les plus efficaces pour la scolarité de leur enfant. 

 

لهذا السبب أود الإصرار على أهمية التأسيس لحوار بين الطرفين، فغالباا ما يكون الآباء أكثر  
إطلاعاا على النضوج الفكري ويبحثون فقط عن الأفضل لأطفالهم. يجب ألا يشعر المعلم، قدر الإمكان، 

بالحكم عليه أو أن يكون لديه انطباع بأن ممارسته موضع تساؤل، بل يجب أن ينتهز الفرصة لمساعدة 



أحد تلاميذه الذين يواجهون صعوبات. يجب أن يظل متفتحا ويسعى بمساعدة الوالدين للبحث عن 
 الحلول الأكثر فعالية لتعليم أطفالهم.

  

Faute de quoi, certains parents préfèrent choisir de déscolariser 
leur enfant et de leur donner des cours par correspondance face à 
l’ennui, la souffrance et parfois la phobie scolaire de leur enfant. Selon 
eux, quand l’enseignant ne veut ou ne peut prendre en compte la 
spécificité de leur enfant, la déscolarisation leur permet d’avancer à leur 
rythme et non plus au rythme de leurs camarades. 

L’enfant pourrait alors retrouver une certaine motivation et un 
goût pour l’effort et le travail. 

 

يفضل بعض الآباء إخراج أطفالهم من المدرسة وإعطائهم دروس  ذلك،بخلاف  
بالمراسلة وذلك لمواجهة ضجر أطفالهم ومعاناتهم وأحياناا رهاب المدرسة لديهم. وحسبهم،  
عندما يكون المعلم غير راغب أو غير قادر على مراعاة خصوصية طفله، فإن التسرب من 

 المدرسة يسمح لهم بالتقدم بوتيرتهم الخاصة وليس بوتيرة زملائهم في الفصل.
 يمكن للطفل بعد ذلك استعادة بعض الدافع والذوق للجهد والعمل. 

 

Les dispositifs pédagogiques  
Outre l’instauration d’un climat propice au travail, l’enseignant 

peut s’appuyer sur différents dispositifs selon les besoins particuliers de 
l’enfant intellectuellement précoce. 

Si l’on s’en tient à la définition générale donnée par le 
Dictionnaire de l’Education, un dispositif est « une organisation 
réunissant l’ensemble des moyens humains, matériels et institutionnels 
mis en œuvre dans une intention précise ». 

 
 الأجهزة التعليمية 

بالإضافة إلى خلق مناخ موات للعمل، يمكن للمدرس الاعتماد على أجهزة مختلفة وفقاا للاحتياجات 
 الخاصة للطفل الموهوب. 



"منظمة تجمع بين جميع الموارد فإن الجهاز هو    التعليم،إذا التزمنا بالتعريف العام الذي قدمه قاموس  
 البشرية والمادية والمؤسسية المنفذة بقصد محدد". 

 

Ainsi, un dispositif est un ensemble de méthodes et de stratégies 
mais également de ressources qui agissent ensemble dans un contexte 
précis afin de permettre à quelqu’un d’apprendre (mieux). Citons, par 
exemple, les R.A.S.E.D. (réseaux d’aides spécialisées aux élèves en 
difficulté) ou le P.P.R.E. (programme personnalisé de réussite éducative). 

Jean Pierre Delaubier préconise dans son rapport certaines 
pratiques pédagogiques, telles que l’accélération, l’enrichissement ou 
l’approfondissement. Ces dispositifs sont également repris dans la 
circulaire du 17 octobre 2007 : 
 

« À partir d’un dialogue avec la famille et avec l’éclairage des 
psychologues scolaires, l’école apporte des réponses prenant différentes 
formes, associées ou pas enrichissement et approfondissement dans les 
domaines de grande réussite, accélération du parcours scolaire, 
dispositifs d’accueil adaptés. » 

 
فإن الجهاز عبارة عن مجموعة من الأساليب والاستراتيجيات ولكن أيضاا من الموارد التي تعمل   وبالتالي، 

 المثال،على سبيل   نقتبس،معاا في سياق معين للسماح لشخص ما بالتعلم )بشكل أفضل(. دعونا  
R.A.S.E.D شبكات مساعدة متخصصة للتلاميذ الذين يواجهون صعوبات( أو( .P.P.R.E .

 )برنامج نجاح تعليمي شخصي(.
مثل التسريع أو الإثراء أو التعميق. هذه  معينة،يوصي جان بيير ديلوبير في تقريره بممارسات تعليمية 

 : 2007أكتوبر  17الأجهزة مدرجة أيضاا في التعميم الصادر في  
 

مرتبطة أو   مختلفة،"من حوار مع الأسرة وتوضيح علماء النفس في المدرسة، تقدم المدرسة ردوداا بأشكال 
وأنظمة استقبال   التعليمي،غير مرتبطة: الإثراء والتعميق في مجالات النجاح الكبيرة، وتسريع المسار  

 مكيفة. " 
 

 



Examen 3 
 إختبار لمعلومات الطلبة بعد سلسلة المحاضرات في مقياس اللغة:

Texte : 

Les EIP ont un rythme de développement intellectuel supérieur à la 

moyenne des enfants du même âge, tandis que leurs développements 

affectif et psychomoteur sont dans la norme de leur âge biologique. Ce 

phénomène est appelé «dysynchronie». Que ce soit chez le tout petit, 

l’enfant ou l’adolescent, on peut observer des décalages en ce qui 

concerne les centres d’intérêts, l’apprentissage et le comportement. Même 

si chaque EIP a des particularités qui lui sont propres, on observe des 

points communs qui les différencient des autres enfants. En voici 

quelques-uns: 

• Les EIP sont curieux et veulent savoir le pourquoi de tout. Une fois la 

réponse obtenue, ils ne s’en contentent pas et souhaitent souvent 

approfondir le sujet en posant d’autres questions. 

• Ils ont appris à lire rapidement, parfois spontanément. 

• La maitrise de l’écriture peut être tardive, il y a un décalage entre les 

productions écrites et les performances orales. 

• Ils mémorisent vite.  Ils cherchent à comprendre le contexte et 

n’apprennent pas « bêtement ». 

• Ils désirent savoir et comprendre, pas forcément apprendre. 

• Ils recherchent la compagnie des adultes ou d’enfants plus âgés. 

• Ils n’apprécient pas les tâches routinières, l'entrainement, la 

répétition. 

 

Questions : 

1- Que signifie l'abréviation EIP ? 

 

………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………… 

2- Donne une autre appellation à ce terme. 

 

………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………… 
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 ....................................................................................................................

 .................................................................................................................... 
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recherchent la compagnie des adultes ou d’enfants plus âgés. Les EIP 

 

 ....................................................................................................................

 ....................................................................................................................

 .......................................... 
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 ......................................................................................................................

 ......................................................................................................................

 .......................................... 

 

( بالأطفال العاديين. استخرج من النص العبارة الدالة  Les EIPيقارن كاتب النص فئة )  -6

 على ذلك.

 

 ....................................................................................................................

 ....................................................................................................................

 .................................................................................................................... 

 ................................................................................................................... 
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